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Wireless Charging Station OnCharge 405

Features:
« Input (USB (C)): 20V=3A (60W Max)
« Output Power:
* USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (30W Max)
* 15W (Max) for wireless charging (Qi2 — Phone)
« 5W (Max) for AirPods
« 3W (Max) for Apple Watch (C962 module)
* Max combined output: 48W
* Weight: 414 g
 Size: 70x70%x70.3 mm

Compatible Devices:

* iPhone 16/ 15/ 14 / 13 Series (i0S 17.2+). iPhone 12 Series (i0S 17.4+)

* Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (with magnetic Qi2 or MagSafe compatible case)
« AirPods Pro (1st and 2nd Generation), AirPods with Wireless Charging Case
* Apple Watch Series 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (Fast Charging supported)

« Other Qi2 compatible devices

AZE

Simsiz Sarj Stansiyasi OnCharge 405

Xiisusiyyatlar:

« Girig (USB (C)): 20V=3A (maksimum 60W)

* Cixig Giicii:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maksimum 30W)
 Simsiz enerji 6turlilmasi Ggiin: 15W (maks.) (Qi2 — Telefon)
« AirPods Ugtin: 5W (maks.)
« Apple Watch tglin: 3W (maks.) (C962 modulu)

« Umumi gixig giicii: maksimum 48W

e Caki: 414 q

« Olgiilar: 70x70%x70.3 mm

Uygun Cihazlar:

« iPhone 16 / 15/ 14 / 13 seriyasi (iOS 17.2 va yuxari), iPhone 12 seriyasi
(i0S 17.4 va yuxari)

+ Galaxy S25/ 825+ / S25 Ultra (magnitli Qi2 ve ya MagSafe uygun goruyucu ila)

+ AirPods Pro (1-ci ve 2-ci nesil), Simsiz Enerji Qutulu AirPods

+ Apple Watch seriyasi 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (Suratli enerji 6tlriilmasi
dastaklanir)

. Qi2 standartini destaklayan digar cihazlar

BOS

Bezic¢na stanica za punjenje OnCharge 405
Specifikacije:
« Ulaz (USB (C)): 20V=3A (maks. 60W)
* lzlazna snaga:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30W)
« Bezi¢no punjenje: 15W (maks.) (Qi2 — telefon)
« 5W (maks.) za AirPods
* 3W (maks.) za Apple Watch (modul C962)
* Maksimalna ukupna izlazna snaga: 48W
* Tezina: 414 g
« Dimenzije: 70x70%x70,3 mm
Kompatibilni uredaji:
+ iPhone 16 / 15/ 14 / 13 serija (i0S 17.2+), iPhone 12 serija (I0S 17.4+)
» Galaxy S25/S25+ / S25 Ultra (sa Qi2 ili MagSafe kompatibilnom maskom)
« AirPods Pro (1. i 2. generacija), AirPods sa kucistem za bezi¢no punjenje
« Apple Watch serija 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podrzano brzo punjenje)
+ Ostali uredaji kompatibilni s Qi2 standardom

BUL

Be3axuyHa 3apsigHa ctaHumus OnCharge 405

XapakTepucTuku:

Bxog (USB (C)): 20V=3A (makc. 60W)

* W3xoAHa MOLYHOCT:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (makc. 30W)
» BeaxunyHo 3apexgaHe: 15W (makc.) (Qi2 — TenedoH)

* 5W (makc.) 3a AirPods

« 3W (makc.) 3a Apple Watch (mopyn C962)

MakcvmanHa o6Lia n3xoaHa MolHocT: 48W

Terno: 414 r

Pa3smepu: 70x70%x70.3 mm

CbBMeCTUMU YCTPOWUCTBA:

iPhone 16/ 15/ 14 / 13 cepus (i0S 17.2+), iPhone 12 cepus (i0S 17.4+)
Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (c mariuteH Qi2 unu MagSafe-cbBmectum
Kanbd)

AirPods Pro (1-Bo u 2-po nokoneue), AirPods ¢ 6eaxuyeH kanbg 3a 3a-
pexxaaHe

Apple Watch cepumn 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (nogabpxa 6bp3o 3apexaaHe)
 [pyrv ycTpoiicTBa, CbBMECTUMM CbC CTaHaapTa Qi2

CES

Bezdratova nabijeci stanice OnCharge 405

Specifikace:

Vstup (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)

Vystupni vykon:

+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)

« Bezdratové nabijeni: 15 W (max.) (Qi2 — telefon)

* 5 W (max.) pro AirPods

* 3 W (max.) pro Apple Watch (modul C962)

Maximalni kombinovany vystup: 48 W

Hmotnost: 414 g

* Rozméry: 70x70%x70,3 mm

Kompatibilni zafizeni:

+ iPhone 16/ 15/ 14 / 13 fady (iOS 17.2+), iPhone 12 fada (i0OS 17.4+)

* Galaxy S25 / S25+ / 825 Ultra (s magnetickym pouzdrem kompatibilnim s
Qi2 nebo MagSafe)

« AirPods Pro (1. a 2. generace), AirPods s pouzdrem pro bezdratové nabijeni

+ Apple Watch série 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podporuje rychlé nabijeni)

« Dal$i zafizeni kompatibilni se standardem Qi2

DEU

Kabellose Ladestation OnCharge 405

Technische Daten:

Eingang (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)
Ausgangsleistung:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Kabelloses Laden: 15 W (max.) (Qi2 — Smartphone)

* 5 W (max.) fiir AirPods

« 3 W (max.) fiir Apple Watch (Modul C962)

Maximale kombinierte Ausgangsleistung: 48 W

Gewicht: 414 g

Abmessungen: 70x70%x70,3 mm

Kompatible Geréte:

* iPhone 16/ 15/ 14 / 13 Serie (i0S 17.2+), iPhone 12 Serie (I0S 17.4+)

+ Galaxy S25 / 825+ / S25 Ultra (mit magnetischer Qi2- oder MagSafe-
kompatibler Hiille)

+ AirPods Pro (1. und 2. Generation), AirPods mit kabellosem Ladecase

+ Apple Watch Serie 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (schnelles Laden unterstiitzt)

« Weitere Qi2-kompatible Gerate
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AcUppartog oTabuoég opTiong OnCharge 405

XapaKTNPIOTIKA:

Eicodog (USB (C)): 20V=3A (péy. 60 W)

loxug £§650u:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (uéy. 30 W)

* AcUpparn @oéption: 15 W (péy.) (Qi2 — TnAépwvo)

* 5 W (péy.) yia AirPods

* 3 W (péy.) yia Apple Watch (povada C962)

MéyioTn ouvoAikn 10x0g £§65ou: 48 W

Bdpog: 414 yp.

Aiaotdoeig: 70x70x70,3 xIA.

ZupBaTéG CUOKEVEG:

« iPhone otipég 16 / 15/ 14 / 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (i0OS 17.4+)

+ Galaxy S25/ S25+ / 825 Ultra (ue 8rikn oupBari pe Qi2 i MagSafe)
« AirPods Pro (1ng & 2ng yevidg), AirPods pe acUpparn Brkn @épTiong
« Apple Watch oeipég 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (uTrooTnpideTal Taxeia gpopTion)
* AA\eg ouokeuég oupBarég pe Qi2

EST

Juhtmevaba laadimisjaam OnCharge 405

Tehnilised andmed:

Sisend (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)

Viljundvéimsus:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« Juhtmevaba laadimine: 15 W (maks.) (Qi2 — nutitelefon)

* 5 W (maks.) AirPods'i jaoks

« 3 W (maks.) Apple Watch'i jaoks (C962 moodul)

Maksimaalne kombineeritud véljundvoimsus: 48 W

Kaal: 414 g

M66tmed: 70 x 70 x 70,3 mm

Uhilduvad seadmed:

+ iPhone 16/ 15/ 14 / 13 seeria (i0S 17.2+), iPhone 12 seeria (i0S 17.4+)

+ Galaxy S25/ S25+ / S25 Ultra (Qi2 v6i MagSafe iihilduva kaitselimbrisega)
« AirPods Pro (1. ja 2. pdlvkond), AirPods koos juhtmevaba laadimiskarbiga
* Apple Watch seeria 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (toetab kiirlaadimist)

* Muud Qi2 (ihilduvad seadmed

FRA

Station de charge sans fil OnCharge 405

Caractéristiques techniques :

Entrée (USB (C)) : 20V=3A (max. 60 W)

Puissance de sortie :

+ USB (C) PD3.0 : 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Charge sans fil : 15 W (max.) (Qi2 — smartphone)

* 5 W (max.) pour AirPods

* 3 W (max.) pour Apple Watch (module C962)

Puissance de sortie combinée maximale : 48 W

Poids : 414 g

Dimensions : 70 x 70 x 70,3 mm

Appareils compatibles :

iPhone séries 16 / 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (i0S 17.4+)

Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (avec coque compatible Qi2 ou MagSafe)
AirPods Pro (1re et 2e génération), AirPods avec boitier de charge sans fil
Apple Watch séries 1 a 10, SE, Ultra / Ultra 2 (prise en charge de la charge
rapide)

Autres appareils compatibles Qi2

HRV

Bezi¢na stanica za punjenje OnCharge 405

Tehnicke specifikacije:
« Ulaz (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
¢ lzlazna snaga:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« Bezi¢no punjenje: 15 W (maks.) (Qi2 — pametni telefon)
* 5 W (maks.) za AirPods
* 3 W (maks.) za Apple Watch (modul C962)
¢ Maksimalna ukupna izlazna snaga: 48 W
* Tezina: 414 g
* Dimenzije: 70 x 70 x 70,3 mm

Kompatibilni uredaji:

« iPhone serije 16/ 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 serija (i0S 17.4+)

« Galaxy S25/ S25+ / S25 Ultra (s kucistem kompatibilnim s Qi2 ili MagSafe)
« AirPods Pro (1. i 2. generacija), AirPods s kucistem za bezi¢no punjenje

« Apple Watch serije 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podrzano brzo punjenje)

« Ostali uredaji kompatibilni s Qi2 standardom

HUN

Vezeték nélkiili toltéallomas OnCharge 405

Miszaki adatok:

Bemenet (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)

Kimeneti teljesitmény:

+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)

« Vezeték nélkiili toltés: 15 W (max.) (Qi2 — okostelefon)

« 5 W (max.) AirPods-hoz

* 3 W (max.) Apple Watch-hoz (C962 modul)

Maximalis kombinalt kimeneti teljesitmény: 48 W

Tomeg: 414 g

Méretek: 70 x 70 x 70,3 mm

Kompatibilis eszk6zok:

+ iPhone 16/ 15/ 14 / 13 széria (i0OS 17.2+), iPhone 12 széria (i0S 17.4+)

« Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (Qi2 vagy MagSafe kompatibilis tok
hasznalataval)

« AirPods Pro (1. és 2. generacio), AirPods vezeték nélkili tltétokkal

» Apple Watch 1-10 széria, SE, Ultra / Ultra 2 (gyorstoltés tdmogatott)

» Egyéb Qi2-kompatibilis eszkdzok

HYE

Uujwp hgpwynpdwl Yuwjwl OnCharge 405
Stuhywywl nyjwiutn®
* UnLwnp (USB (C))* 20V=3A (wnwytjwagntjup 60 Hwn)
¢ Gpwjhu hgnpnip)niu®
+ USB (C) PD3.0" 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (wnwytlwagnijup 30 Ywn)
» Wujwn (hgpwynpned® 15 dn (wnwytjugnuup) (Qi2 — udwpednl)
* 5 Jdwn (wnwytjwugnyup) AirPods-h hwdwp
« 3 v (wnwytjwanyup) Apple Watch-h hwdwn (C962 unnni|)
¢ Jwdwygywd wnwytwagniyu Gpwjhu hqnpnipjnil® 48 Yn
« Pwp'414q
¢ Quithubip® 70 x 70 x 70,3 uu
Swdwuwnbnbh uwppbp®
iPhone 16 / 15/ 14 / 13 wnptp (i0S 17.2+), iPhone 12 pwpp (i0S 17.4+)
Galaxy S25/ 825+ / $25 Ultra (Qi2 Ywd MagSafe-hwdwintntih wwunjwund)
AirPods Pro (1-hu W 2-pn ubtpniun), AirPods wljwp |hgpwynpdwlu
wwnjwuny
Apple Watch ubphw 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (wpwlygnid £ wpwg
Ihgpwynnniu)
U Qi2-hwdwwinkntih uwpptn

KAT

Lsenbe sd@60 Lscogn®o OnCharge 405

93603960 Bsbsloscydemgda:

89y396s (USB (C)): 20V=3A (853L. 60 W)

338m8333emo Loddmszhy:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (853L. 30 W)
* 13989 cosB3s: 15 W (8s3U.) (QI2 — LBstrzzmbo)
*5W (853L.) AirPods-0Logob

*3W (853L.) Apple Watch-oLangol (Bmcoemo C962)
333JL0Bsem Mo Lsghom 3s8m@sbol Loddmagmy: 48 W
Pmbs: 414 5

Bmdgdo: 70 x 70 x 70.3 83

0530905000 derfymdogmmdgdo:

+ iPhone 16/ 15/ 14/ 13 Lpfogdo (I0S 17.2+), iPhone 12 Lytos (I0S 17.4+)

- Galaxy S25/ S25+ / $25 Ultra (Qi2 36 MagSafe ors3Ugdsco JgoLoos)

+ AirPods Pro (1-gmo cos 2-5 orsmds), AirPods 9 3sdgmm 0sd@bo 3g0Loo

« Apple Watch Upogdo 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (3bsteos3ntomo LGsao
©3639)

+ Lbzs Qi2 033Undsco0 Bmfiymdommddo

Package content

PD65W Power Adapter
(only for CNS-WCS405W or
CNS-WCS405B)

USB (C) to USB (C)
Cable (60W, 1m)

Package content Operating instructions

Connect the charging station to a power source using
the included adapter (CNS-WCS405B/W).

For models CNS-WCS405Ww/a and
CNS-WCS405Bw/a, a power adapter up to 65W is
recommended.

Wireless Charging
Station

PD65W Power

Adapter Place your smartphone in the magnetic charging

USB (C) to USB (C) | @reaor standard charging area. You can charge two
Cable (60W, 1m) smartphones at once.

Place your earbuds case and Apple Watch in
their designated charging spots, ensuring proper
positioning.

User Manual

ATTENTION! Power adapter is not included with CNS-WCS405Ww/a or
CNS-WCS405Bw/a. The output parameters of the adapter should be at least
60W (5.0-20.0 V / up to 3.25 ADC (PD).

Qutunun terkibi istifade qaydalar

Enerji verici stendi qosulan adapter
(CNS-WCS405B/W) vasitesile enerji menbayina
birlagdirin.

CNS-WCS405Ww/a ve CNS-WCS405Bw/a modellsri
ligtin maksimum 65W giictinda adapter tovsiya olunur.

Simsiz Sarj
Stansiyasi

PD65W eneriji

adapteri

Smartfonunuzu maqnitli enerji sahasina va ya standart
USB (C)-den enerji sahasins yerlagdirin. Iki smartfonu eyni vaxtda
USB (C)-yo kabel | gneij il tomin etmak mimkiindir.
(60W, 1 m)

Qulaqgeiq qutusunu ve Apple Watch saatinizi uygun
enerji sahalarina yerlasdirin ve diizglin yerlogdiyinden
amin olun.

Istifadegi telimati

DIQQAT! CNS-WCS405Ww/a ve CNS-WCS405Bw/a modelleri ile enerji
adapteri daxil deyil. Adapterin ¢ixis parametrleri an azi 60W (5.0-20.0 V /
maksimum 3.25 A DC (PD)) olmalidir.

Sadrzaj pakovanja Upute za koristenje

Povezite punja¢ na izvor napajanja pomocu
priloZzenog adaptera (CNS-WCS405B/W).

Za modele CNS-WCS405Ww/a i CNS-WCS405Bw/a
preporucuje se adapter snage do 65W.

Bezicna stanica za
punjenje

PD65W adapter za

napajanje
pajan) Postavite svoj pametni telefon na magnetno podrucje

USB (C) na USB (C) | za punjenje ili standardno podrucje. Moguce je puniti
kabl (60W, 1 m) dva telefona istovremeno.

Postavite kutijicu za slu$alice i Apple Watch na

Uputstvo za predvidena mjesta za punjenje, pazeéi da su pravilno

upotrebu

poravnati.

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuen uz modele CNS-WCS405Ww/a
i CNS-WCS405Bw/a. lzlazni parametri adaptera trebaju biti najmanje 60W
(5.0-20.0 V / do 3.25 ADC (PD)).

CbAabpxkaHue Ha

onakoBkaTa WHcTpyKumm 3a ynotpeba

BeaxunuHa CEbp)KeTe 3apsgHaTta CTaHUuMsA KbM 3axpaHBaHe C
3apsifHa cTaHuvst | nomoluTa Ha BkIodeHus agantep (CNS-WCS405B/W).

3a mogenute CNS-WCS405Ww/a n CNS-WCS405Bw/a

BaxpaHBaly
ce npenopbyBa aganTtep ¢ MOLHOCT Ao 65W.

apantep PD65W
MocTaBeTte cmaqu)OHa CU B MarHuTHaTa 30Ha unun

USB (C) kbm cTaHpapTHaTa 30Ha 3a sapexaaHe. MoraT Aa ce 3apex-
USB (C) kaben fat ABa TenedoHa eqHOBPEMEHHO.
(60W, 1'm)

[MocTaBeTe kyTUsiTa Ha crnyLuankute n YacosHuka Apple
Watch B npegHasHa4eHuUTe 30HM 3a 3apexzaHe, kaTo ce
yBepuTe, Ye ca NPaBUITHO MO3NLIMOHUPaHW.

PbkoBoacTso 3a
notpebutens

BHUMAHME! 3axpaHBaly agantep He e BKOYEH 3a Mopenute
CNS-WCS405Ww/a u CNS-WCS405Bw/a. MaxogHnTe napameTpu Ha agante-
pa TpsibBa Aa 6baaT MuHMMym 60W (5.0-20.0 V / po 3.25 ADC (PD)).

Obsah baleni Navod k pouziti
Pfipojte nabijeci stanici k napajecimu zdroji pomoci
Bezdratova pfilozeného adaptéru (CNS-WCS405B/W).

nabijeci stanice ) 1 jely CNS-WCS405Wiw/a a CNS-WCS405Bwia

se doporucuje pouziti napajeciho adaptéru s vykonem

Napajeci adaptér
gl PET azes w.

PD65W
Umistéte svij smartphone do magnetické nebo
USB (C) na standardni nabijeci zoény. Je mozné nabijet dvé zafizeni
USB (C) kabel sougasné.
(60 W, 1 m)

Pouzdro na sluchatka a hodinky Apple Watch umistéte
Uzivatelsky manual | na urCena mista pro nabijeni a ujistéte se, Ze jsou
spravné zarovnany.

UPOZORNENI! Napéjeci adaptér neni sougasti baleni modeld
CNS-WCS405Ww/a a CNS-WCS405Bw/a. Vystupni parametry adaptéru musi
byt minimalné 60 W (5.0-20.0 V / az 3.25 ADC (PD)).

Lieferumfang Bedienungsanleitung

SchlieRen Sie die Ladestation mit dem mitgelieferten
Netzadapter (CNS-WCS405B/W) an eine Stromquelle an.

Fur die Modelle CNS-WCS405Ww/a und

Kabellose
Ladestation

Netzadapter CNS-WCS405Bw/a wird ein Netzadapter mit bis zu
PD65W 65 W empfohlen.
Platzieren Sie Ihr Smartphone im magnetischen
USB (C)-auf- Ladebereich oder im Standard-Ladebereich. Es ist
USB (C)-Kabel méglich, zwei Smartphones gleichzeitig zu laden.
(60W, 1m) Platzieren Sie das Ladecase |hrer Kopfhérer und lhre
Apple Watch auf den vorgesehenen Ladezonen und
Benutzerhandbuch

achten Sie auf die richtige Ausrichtung.

ACHTUNG! Bei den Modellen CNS-WCS405Ww/a und CNS-WCS405Bw/a ist
kein Netzadapter im Lieferumfang enthalten. Die Ausgangsleistung des Adapters
sollte mindestens 60 W betragen (5,0-20,0 V / bis zu 3,25 ADC (PD)).

Mepiexopeva

OUOKEUATTAg O3nyies xpriong

Product overview

. Type (C) Input @55

-

[

Type (C) Output

N
w
=

. Phone Charging
Pad — Up to 15W

>

AirPods
Charging Area —
Up to 5W

o

. Apple Watch
Charger —
Up to 3W

TROUBLESHOOTING
Problem

Solution
Make sure the supplied power adapter is connected.
Device doesn’t charge | Place the device in the appropriate area.
Make sure the device is Qi-compatible.

Smartphone wireless

k S Remove the case and any additional accessories
charging doesn’t work

Earbuds wireless Remove protective case and any additional
charging doesn’t work | accessories

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

PROBLEM GIiDERM®
Problem

Hall yolu
Tachiz olunmus enerji adapterinin diizgiin
Cihaz enerji gabul gosulduguna amin olun.
etmir Cihazi uygun enerji sahasina yerlasdirin.
Cihazin Qi standartini destekladiyinden amin olun.

Smartfon simsiz enerji

gebul etmir Qoruyucu gabi va slave aksessuarlari gixarin.

Qulagliglar simsiz

- . Qoruyucu qutunu ve slave aksessuarlari gixarin.
enerji gabul etmir Y q ¢

Bgar yuxaridaki siyahidaki harakatler problemin halline kémak etmirsa, Iltfan,
CANYON-un dastak komandasi ile canyon.eu/user-help-desk saytinda slaga
saxlayin.

Cihazinizi magazaya geri géndarmazdan avval har hansi bir sualiniz varsa,
zashmat olmasa support@canyon.eu invanina e-pogt gonderin ve ya
canyon.eu/user-help-desk saytinda bizimle s6hbat edin.

RJESAVANJE PROBLEMA:
Problem

Rjesenje

Provjerite da li je isporuc¢eni adapter za napajanje
) ) povezan.
Uredaj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajucée podrucje.

Provijerite je li uredaj Qi kompatibilan.

Bezi¢no punjenje
pametnog telefona
ne radi

Uklonite kuciste i svu dodatnu opremu

Bezi¢no punjenje

r A Uklonite zastitnu futrolu i svu dodatnu opremu
slusalica ne radi

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podr§ku na canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu,
posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili mozZete razgovarati s nama
na web stranici canyon.eu/user-help-desk.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

Mpo6nem PeweHune

YBeperTe ce, Ye BKIIOYEHUSIT afanTep e npaBuriHo

CBbp3aH.

YCTpOWCTBOTO He ce .
MocTaBeTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETHATA 30HA.

3apexaa

MposepeTe aanu ycTpoiicTBoTO Noaabpka Qi

craHgapra.

BeaxunuHoTO 3apexaaHe
Ha cMapToH He paboTu

HpeMaXHeTe Ka]'l'b(.‘ba N BCUYKN OOMBITHUTENHN
akcecoapy.

BeaxunyHoTo 3apexaaHe

MpemaxHeTe 3alnTHUSA Kanbd 1 akcecoapuTe.
Ha crywanku He paéotu

AKO [eiCTBUSATA OT FOPHWUSI CMIUCBK HE [OMpUHEcaT 3a peluaBaHe Ha npo-
6nema, mMons, CBbpXeTe ce C ekuna 3a nogapbxka Ha caiita CANYON
canyon.eu/user-help-desk.
Ako nmarte BbMNpocK, npean fa 3aHeceTte yCTpOI;lCTBOTO B MarasuvHa, nuue-
Te HU Ha umeiin agpeca support@canyon.eu Wy B 4aT Ha yeb cTpanuua
canyon.bg/user-help-desk.

ODSTRANOVANi PROBLEMU
Problém

Reseni

Zkontrolujte, zda je pfipojen napdjeci adaptér.
Zafizeni se nenabiji Umistéte zafizeni do spravné nabijeci zony.

Zkontrolujte, zda zafizeni podporuje Qi standard.

Bezdratové nabijeni

.| Odstrarite obal a dal$i pfisluSenstvi.
smartphonu nefunguje

Bezdratové nabijeni

. . Odstrarite ochranné pouzdro a dalsi pfisluSenstvi.
sluchatek nefunguje

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeseni problému, obratte
se na tym podpory na strankach CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Pokud mate jakékoli dotazy, napi$te ndm na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez
zatizeni odnesete do prodejny.

FEHLERBEHEBUNG
Problem

Losung
Vergewissern Sie sich, dass der mitgelieferte
Netzadapter korrekt angeschlossen ist.

Platzieren Sie das Gerat im entsprechenden

Gerat ladt nicht Ladebereich.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat Qi-kompatibel
ist.

Kabelloses Laden des
Smartphones funktioniert
nicht

Entfernen Sie die Schutzhiille und weiteres
Zubehor.

Kabelloses Laden der Entfernen Sie das Schutzcase und samtliches
Kopfhorer funktioniert nicht |Zubehor.

Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
MpoBAnpa Auon

AGUpHATOC ZuvdéoTe Tr]deor] (pépTIUI’]g’OS m™yn pal’Juchog
OTaBR6C YopTIong | XPNOIHOTIOIMVTAG TO TTapEXOHEVO TPOPOBOTIKO
(CNS-WCS405B/W).

MNa o povréha CNS-WCS405Ww/a kal
CNS-WCS405Bw/a, ouvioTdaral Tpo@odoTiko £wg 65 W.

TomroBeTrioTe TO smartphone oag oTnv payvnTikA f TNV
KaAwdio USB (C) | kavovikr Trepiox 96pTiong. AGO GUGKEUEG UTTOPOUV Va
oe USB (C) POPTIOTOUV TAUTOXPOVA.

(60 W, 1 .)

TpopodoTikd
PD65W

ToTroBeTAOTE TN BrKN TWV OKOUCTIKWY Kai To Apple
: 3 Watch oTig avTioToixeg Béoeig @dpTiaong, SiaoaAifovtag
Eyxeipidio XprioNS | m oworr suuypdupion.

MPOZOXH! To Tpogpodotikd  Oev  Teplhapfdveral  ota  pOVTEAA
CNS-WCS405Ww/a kai CNS-WCS405Bw/a. O1 eAdxioTeg TTpodiaypagég e§600u
Tou TpoodoTikoU TTpéTel va eival 60 W (5.0-20.0 V / éwg 3.25 ADC (PD)).

Komplekti sisu Kasutusjuhised

EAéyETe OTI TO TPOYODOTIKO €ival owaTa
OuUVOESEPEVO.

ToTTOBETAOTE T GUOKEUN OTN OWOTH B€0n QOPTIONG.
BeBaiwBeite 61 n ouokeur) utrootpidel To TTPSTUTTO Q.

H ouokeur} dev
@opTigel

H acuppatn @déption
TOU TNAEPUIVOU dEV
Aermoupyei

A@aipéaTe TN BrKN Kal TUXOV TTPOTBETa agecoudp.

H acuppatn edption
TWV OKOUOTIKWV BeV
Aeimoupyei

AgaipéaTe Tn Brkn TTpooTaoiag kal GAAa ageagoudp.

Edv oI mapatavw evépyeieg dev cupBaAAouv oTtnv etiAuon Tou TTpoBARpATOG,
TIapakaAoUPe  ETMIKOIVWVACTE e TNV opdda  umooTtApigng g Canyon:
canyon.eu/user-help-desk.

Edv éxeTe OTTOIEODNTIOTE EPWTNTEIG TIPIV ETTICTPEWETE TN CUCKEUR OTO KATAOTNHA,
TrapakaAoUPe oTeATE pag email oTo support@canyon.eu 1 UTIOpPEiTE va
OUVOMIAACETE padi pag otny IoTtooeAida canyon.eu/user-help-desk.

VIGADE OTSIMINE

laadimisalasse. V6imalik on laadida kahte telefoni
USB (C)-USB (C) korraga.
kaabel (60 W, 1 m) ~ . .
Asetage korvaklappide karp ja Apple Watch

vastavatesse laadimisaladesse ning veenduge, et

need oleksid digesti paigutatud.

Kasutusjuhend

TAHELEPANU! Mudelite CNS-WCS405Ww/a ja CNS-WCS405Bw/a puhul
ei sisaldu toiteadapter komplektis. Adapteri valjundvéimsus peaks olema
vahemalt 60 W (5.0-20.0 V / kuni 3.25 A DC (PD)).

Contenu de

y Instructions d'utilisation
I'emballage

Branchez la station de charge a une source

Station de charge | d’alimentation & I'aide de I'adaptateur fourni

sans fil (CNS-WCS405B/W).
Adaptateur Pour les modéles CN?-WCSAOS\NW/a et ) .
secteur PD65W CNS-WCS405Bw/a, |'utilisation d’'un adaptateur jusqu’a

65 W est recommandée.
Cable USB (C)

Placez votre smartphone dans la zone de charge
vers USB (C)

magnétique ou standard. Il est possible de charger

’ leux telephones simuitanement.

(60 W, 1m) deux téléph imultanément

Manuel Placez I'étui des écouteurs et la montre Apple Watch
d'utilisation dans leurs zones de charge respectives, en vous

assurant qu'ils sont bien positionnés.

ATTENTION ! L'adaptateur secteur n’est pas inclus avec les modéles
CNS-WCS405Ww/a et CNS-WCS405Bw/a. Les caractéristiques de sortie
recommandées pour 'adaptateur sont au minimum 60 W (5.0-20.0 V / jusqu’a
3.25 A en courant continu (PD)).

Sadrzaj pakiranja Upute za uporabu

Spojite punja¢ na izvor napajanja pomocu prilozenog
adaptera (CNS-WCS405B/W).

Za modele CNS-WCS405Ww/a i CNS-WCS405Bw/a
preporucuje se koristenje adaptera snage do 65 W.

BezZi¢na stanica za
punjenje

PD65W napajanje
Postavite pametni telefon na magnetsko ili standardno

USB (C) na podrucje za punjenje. Dva telefona mogu se puniti
USB (C) kabel istovremeno.
(60 W, 1 m)

Postavite kuciste za slusalice i Apple Watch na

Upute za upotrebu | odgovaraju¢a mjesta za punjenje i provjerite jesu i

pravilno poravnati.

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuen uz modele CNS-WCS405Ww/a
i CNS-WCS405Bw/a. Izlazni parametri adaptera trebaju biti minimalno 60 W
(5.0-20.0 V/ do 3.25 ADC (PD)).

A csomag tartalma Hasznalati utmutato

Probleem Lahendus
Uhendage laadimisalus vooluallikaga, kasutades Veenduge, et kaasasolev adapter on digesti
Juhtmevaba kaasasolevat toiteadapterit (CNS-WCS405B/W). . Uhendatud.
laadimisalus ) . Seade ei lae Aset de 5i |aadimisal
CNS-WCS405Ww/a ja CNS-WCS405Bw/a mudelite setage seade oigesse laadimisalasse.
PD65W puhul soovitatakse kasutada kuni 65 W toiteadapterit. Kontrollige, kas seade toetab Qi standardit.
toiteadapter Asetage nutitelefon magnetilisse v6i standardsesse Nutitelefoni

juhtmevaba laadimine | Eemaldage timbris ja kdik lisatarvikud.
ei toimi

Kérvaklappide
juhtmevaba laadimine | Eemaldage kaitsekorpus ja lisatarvikud.
ei toimi

Kui Ulaltoodud sammud ei lahenda probleemi, votke (hendust CANYON
toedetiimiga: canyon.eu/user-help-desk.

Kui teil on kiisimusi enne, kui saadate oma seadme tagasi poodi, saatke
meile e-kiri aadressil support@canyon.eu vdi vestelge meiega veebisaidil
canyon.eu/user-help-desk.

DEPANNAGE
Probléme

Solution

Assurez-vous que I'adaptateur fourni est
correctement connecté.

Ir;:spparenl ne charge Placez I'appareil dans la zone de charge appropriée.
Veérifiez que I'appareil est compatible avec la norme

Qi.

La charge sans fil
du smartphone ne
fonctionne pas

Retirez I'étui de protection et les accessoires.

La charge sans fil
des écouteurs ne
fonctionne pas

Retirez I'étui et les accessoires supplémentaires.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le probléeme, contactez I'équipe de
support CANYON : canyon.eu/user-help-desk.

Si vous avez des questions avant de retourner votre appareil en magasin,
veuillez nous envoyer un e-mail @ support@canyon.eu ou discuter avec nous
sur le site canyon.eu/user-help-desk.

RJESAVANJE PROBLEMA
Problem

Rjesenje
Provijerite je li priloZzeni adapter ispravno spojen.
Postavite uredaj u odgovarajuce podrucje za
punjenje.
Provijerite je |i uredaj kompatibilan s Qi standardom.

Uredaj se ne puni

Bezi¢no punjenje

A Uklonite zastitnu masku i dodatke.
telefona ne radi

Bezi¢no punjenje

ol . Uklonite zastitnu kutiju i ostale dodatke.
slusalica ne radi

Ako gore navedeni koraci ne rijeSe problem, obratite se timu za podrsku tvrtke
CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to vratite uredaj u trgovinu, posaljite
nam e-mail na support@canyon.eu ili razgovarajte s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

HIBAKERESES
Probléma

Megoldas

Csatlakoztassa a toltéallvanyt az aramforrashoz a
mellékelt adapterrel (CNS-WCS405B/W).

A CNS-WCS405Ww/a és CNS-WCS405Bw/a
modellekhez legfeljebb 65 W-os adapter hasznalata
ajanlott.

Vezeték nélkiili
toltéallvany

PD65W halozati
adapter
Helyezze az okostelefonjat a magneses vagy a
szabvanyos toltési teriiletre. Két telefon egyideji
toltése is lehetséges.

USB (C) - USB (C)
kébel (60 W, 1 m)

Helyezze a fiilhallgaté tokjat és az Apple Watch
orajat a kijelolt toltési helyekre, tigyelve a pontos
illeszkedésre.

Felhasznaloi
kézikonyv

FIGYELEM! A CNS-WCS405Ww/a és CNS-WCS405Bw/a modellek nem
tartalmaznak halézati adaptert. Az adapternek legalabb 60 W teljesitményilinek
kell lennie (5.0-20.0 V / legfeljebb 3.25 A DC (PD)).

Quptph

wuwpniiwynLeyndl® Oquwgnpddwl hpwhwugubp

Uhwgntp (hgpwdnpdwl Yuwjwup uuntgdwu
wnpynLphU’ ogunwgnnpdtiny thwebpnid wnlw
wnwuwwnbpp (CNS-WCS405B/W):
CNS-WCS405Ww/a L. CNS-WCS405Bw/a
unnbutph hwdwn funphnepn £ nipdned uhusle

Wujwn (hgpwdnpdwl
Yuywu

PD65 dwn hnuwlph

wnwwwnbn 65 dn hgnpnipjwdp wnwwwnbph oginwgnpdnLup:
Stnwnntp abn udwpednup dwquhuwywlu

USB (C) ntiwh Ywd utnwnwnu |hgpwynpdwl hwndwsnwd:

USB (C) dwinttu Uhwdwdwlwy huwnwynn E hgpwynnbi Gpynt

(60 dun, 1 U) htnwtunu:

Oquwgnpdnnh Stinunntip wjwlgwywiutinh wwwjwup W Apple

atnuwny Watch-p hwdwwwinwutuwl thgpwynnuwl

gnunhubpnid® hwdngytind, np npwup 6hawn Gu
wntnwnpws:

NLEUMNF@3NFL. CNS-WCS405Ww/a L CNS-WCS405Bw/a unnjutinh htiin
hnuwuph wnwuwwntn sh npwdwnpdned: Unwwwnbph Gpwhu hgnpnieiniup
wbwp £ huph wnuygwqu 60 Y (5.0-20.0 |/ Uhugle 3.25 U hnuwlp' DC (PD)):

gi‘;’g:;%‘;‘? 338my9Bd0L 0BLGIgos:
29bsegbm s8Gbo 33060 LycogyMo BosgMamgon §BaMacol Fystmb
Uscop o 3003 @B 3xBsgamo acos3nfnos (CNS-WCS405BAW).
PDB5W 33980L Bencopemdolionzol CNS-WCSA05Wiw/a cos
oS30 CNS-WCS405Bw/a th386c0pdnmos 830, 65 W
USB (C)os6 LoBdmsatiol sos3E0.

Amfycdogmmds 3mscsgLgo Bsabodné 36 LEsBrostEHm
USB (C)-9c09 3309t0 03¢)9630L BmBsdo. ByLsdmndamns HMcMMYMS MM

‘0w, 19) LBserE3mBob cosd)nbas.
BmBbBsdmOL 830233900 Y9®LLBYBOL 390Uo cos Apple Watch
Labyemddmasbgmm F9Lsdsdol Bmbyd0, LffmMsco 3mbogombatiydol

9B6OYB30mbsymasce.

yoMsmyds! dmeymndonb CNS-WCS405Ww/a cos CNS-WCS405Bw/a 33300L

30033EM0 36 8my3ands. 1)3mBnBrogdmo 3sdmBszsmo 3studn@Mydas 80b. 60 W
(5.0-20.0 V/8s3L. 3.25 ADC (PD)).

Ellendrizze, hogy a mellékelt adapter csatlakoztatva

van-e.
Az eszkdz nem tolt Helyezze az eszkdzt a megfelel6 toltési zonaba.

Ellenérizze, hogy az eszkéz tamogatja-e a Qi
szabvanyt.

Az okostelefon
vezeték nélkili toltése | Tavolitsa el a tokot és minden egyéb kiegészit6t.
nem miikodik
Afiilhallgaté vezeték
nélkili toltése nem
miikodik

Tavolitsa el a védétokot és mas kiegészitdket.

Ha a fenti lépések nem oldjak meg a problémat, kérjuk, Iépjen kapcsolatba a
CANYON tamogatoi csapataval: canyon.eu/user-help-desk.

Ha kérdése van a termék boltba torténd visszaklldése el6tt, kérjlk,
kildjon e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy beszélgessen velink a
canyon.eu/user-help-desk weboldalon.

UliSutLculLutrk pUdULNFU / KLAPPLERP LNFSNFU

unhp® LnionLd®
Swdnqytip, np ulntgdwl wnwwwntipp 6hown £
Uw h Uhwgywbd:
lh ﬂiag Unwd Stinwnntip uwnpp hwJdwwwnwupuwl
gpudnm IhgpwynpUwl gnuncd:

Uwinnigbip® uwnpp wpwygnud £ Qi utnwunwpunh:

Udwppdnuh wljwn
lhgpwynpnidp sh
whuwwnnid
Uywlpwywiutph
wlwin hgpwynpnidp
sh whuwwnnd

Rbnwgntip wwujwup W hwybjw) wpwawubnp:

3tnwgntp ww2unwwuhy wwwnjwup W wy
wwnwawubpp:

Gt Utpnhh2jw| pwyiGpp $6U inonwd fulinhpp, fuunpned Gup nhutip CANYON-h
wowlgntpjntl fudphl: canyon.eu/user-help-desk.

Grb uwnpp huwlnie YGpwnwnpaubintg wrwe nplt hwpg niutp, uunpnud
Gup gptii Utq support@canyon.eu E|. hwugtin Ywu gpnigti Udbq htun
canyon.eu/user-help-desk YwjpnLu:

360dm)9ndol dmzzsends
36mdmyds

350035y3069
0s6BBCo00Y, B9 s0053BM0 UFmtsco sl
Boofod e
Amfymdoemmds 36 0@)nbgds | ossmsanod Bmfymdommds Limo cos@nbzob sthndo

3500358mfnm, 306U 037 36 Bmfiymdoaenmds Qi
UebrosdL

LBt Bob 390,
oo g | B0 doobo cos cosBacigB00m0 sdbglrstigdo
gg;’r;gio%b @303 36 8mbLYBoo cosd 3330 390U0 s LB3s 8JugLEYBO

oy Bpdmo  AsOmongmmommo  8mJdpopdpdo  of  gbBstipds  3GmdemydoL
330005303980, ambmzom, 0dsocmor CANYON-ol 8bstrcosdgfol  gnbool:
canyon.eu/user-help-desk.

o) 333300 15039 89300963 396U Bmfymdoemmdsl Bsmsbosdo cosdfnbydsdcoy,
30bmzm,  asdmsaBezbmor  gm.gmLEs support@canyon.eu 6 dpodmyds
00535380690 A39BL Lso@osb canyon.eu/user-help-desk.

Devices charging

Type (C)
Output
Type (C)
Input

- /

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type
indicated in the operation manual only.
4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

WARNING
It is forbidden to dismantle the device. Attempt to repair this device is not
recommended and leads to warranty waste.

In order for your device to receive the maximum possible power, ensure your
cables are capable to deliver the specified current!

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed
of separately from household waste. When this product has reached the end
of its service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI:
Bu mahsulu istifade etmazdan avval biitln talimatlari diqgatle
oxuyun va izlayin.
1. Cihazi artig nem, su va ya toz ile temasda qoymayin. Yiksak
ritubat ve toz saviyyasi olan otaglarda qurasdirmayin.
2. Cihaz istiye maruz goymayin: onu istilik cihazlarina yaxin
goymayin va birbasa glinas isigina maruz qoymayin.
3. Mahsul yalniz istifadagi telimatinda gdsterilon enerji tachizati manbayina
qosulmalidir.
4. Heg vaxt maye temizlayicilerdan istifade etmayin. Cihazi yalniz quru parga
ilo temizlayin.

XOBORDARLIQ

Cihazin sokilmasi qadagandir. Cihazin temiri tovsiya edilmir ve zemanati
etibarsiz edir.

Cihazinizin maksimum enerji gabul etmasi lgln istifade etdiyiniz kabellarin
lazimi giicii 6tirs bilmasina diggat yetirin!

SIGURNOSNE UPUTSTVA:
Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koriStenja ovog
proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili praSini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$éu i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlazite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za ¢iSc¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

Upozorenje

Zabranjeno je rastavljanje uredaja. Poku$aj popravke nije preporucljiv i
ponistava garanciju.

Da bi vas$ uredaj primao maksimalnu snagu, koristite kablove koji mogu prenijeti
odgovarajuéi napon i struju!

WHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT:

MpoyeTeTe BHAMATENHO U CrefBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLMM,
npeau Aa n3nonssarte TO3W NPOAYKT.

1. He nanaraiite ycTponNCTBOTO Ha NpekoMepHa Bnara, Boga
vnu npax. He vHcTanupainte B CTanm C BUCOKa BMaXHOCT U
HMBO Ha npax.

2. He wnanaraiite yCTPOICTBOTO Ha TOMMMHA: He ro MnocTaBsiTe
6r130 [0 OTOMMMTENHM YPeau W He To u3naraiTe Ha AMpeKTHa CITbHYeBa CBET-
IUCER
3. MpopykTbT TpsibBa Aa 6bAe CBbp3aH KbM 3axpaHBaLLMsA U3TOYHNK, MOCOYEH
B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

4. Hukora He npbckanTe Te4yHM mouncTBalm cpeacTea. Msnonssaiite camo
CYyXV Kbpr 3@ MOYNCTBAHE Ha YCTPOCTBOTO.

NMPEAYNPEXOEHUE

B3abpaHeHo e pa3rnobsiBaHeTo Ha yCTpPOWCTBOTO. ONUTUTE 3a PEMOHT He ce
npenopbYBaT 1 BOAAT A0 OTNajaHe Ha rapaHuusiTa.

3a fga nonyyasa yCTPOCTBOTO BU MakcMMarnHa MOLLHOCT, u3nonaeaiTte kabe-
11, KOMTO MoraT [ja npefasaT HeobxoanMust Tok!

CbrnacHo MecTHWUTE pasnopeadu, BalWST NPOAYKT w/unu HeroBaTa GaTtepus
TpsibBa @ ce U3XBLPNSAT OTAENHO OT [OMakuHckuTe oTnaabum. Korato To3m
NpOAYKT AOCTUTHE Kpasi Ha CBOS1 )KM3HEH LMK, B3EMETE [0 B CbOPbXEHWE 3a
peuunknupaHe, onpeaeneHo oT MECTHUTE BRacTu.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE:
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte a dodrzujte
vSechny instrukce.
1. Nepodrobujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vihkosti a Grovni
prachu.
2. Nepodrobujte zafizeni vysokym teplotam: Nedavejte jej
blizko topnych téles a nevystavuijte jej pfimému slune¢nimu zareni.
3. Produkt musi byt pfipojen k napajecimu zdroji uvedenému v uzivatelském
manualu.
4. Nikdy nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky. Zafizeni Cistéte pouze suchym
hadrikem.

VAROVANI
Zafizeni nesmi byt rozebirano. Oprava zafizeni neni doporuéena a mlze vést
ke ztraté zaruky.

Aby zatizeni mohlo pfijimat maximalni vykon, pouzivejte kabely, které dokazou
prenaset specifikovany proud!

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE:
Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte a dodrzujte
vSechny instrukce.
1. Nepodrobujte zafizeni nadmérné vlhkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vlhkosti a trovni
prachu.
2. Nepodrobujte zafizeni vysokym teplotam: Nedavejte jej
blizko topnych téles a nevystavuijte jej pfimému slune¢nimu zareni.
3. Produkt musi byt pfipojen k napajecimu zdroji uvedenému v uzivatelském
manualu.
4. Nikdy nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky. Zatizeni Cistéte pouze suchym
hadfikem.
WARNHINWEIS
Das Gerat darf nicht zerlegt werden. Ein Reparaturversuch wird nicht empfohlen
und flhrt zum Garantieverlust.

Damit |hr Gerat die maximale Ladeleistung erhalt, verwenden Sie bitte nur
Kabel, die den angegebenen Strom Ubertragen kdnnen!

GemalR den lokalen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder seine Batterie
getrennt von Haushaltsabféllen entsorgt werden. Wenn dieses Produkt
das Ende seiner Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zu einer vom lokalen
Gesetzgeber bestimmten Recyclingstelle.

OAHFIEZ AZDAAEIAL:
AiaBAoTe TTPOOEKTIKG Kal akoAouBraTe OAeg TiG 0dnyieg TTpIv
XPNOILOTIOINCETE QUTO TO TTPOIOV.
1. Mnv exBéTeTe TN OUOKeUN o€ UTTEPROAIKH uypaaia, vepo
okovn. Mnv TNV eykaBIoTATE O€ XWPOUG e UWnAr uypacia Kai
oKovn.
2. Mnv €kBETETE TN CUOKEUN 0€ BEPUATNTA: PNV TV TOTTOBETEITE
KOVTG O€ OUOKEUEG BEpuavong Kal unv Tnv ekBETETE O€ GUECO NAIAKS QWG.
3. To TTpoidV TPETTEI va GUVOEETAI UOVO PE TNV TTNYT TPOPODOTiaG ToU TUTTOU TTOU
avaQéPETal OTO EYXEIPIDIO AeITOUpPYiag.
4. MNoté unv ekdaete uypd kaBapioTikG. XpnoIPoTToIoTe HOVO OTeyVd TTavid yia
TOV KaBAPIoPS TNG CUTKEUNG.

MPOEIAOIMOIHZH
ATayopeUeTal n aroouvappoAdynan Tng ouokeurg. OTToladATIOTE TTPOCTIABEI
ETTIOKEUNG OKUPWVEI TNV €yyunon.

MNa va dlao@aANioTel n péyioTn 10X0G POPTIONG, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIA TTOU
utroaTnpifouv To amaitoUyevo pedpal

TURVALISUSE JUHEND:
Lugege enne toote kasutamist hoolikalt I&bi koik juhised ja
jargige neid.
1. Arge laske seadmel puutuda ligse niiskuse, vee ega
tolmuga kokku. Arge paigaldage seda ruumidesse, kus on
korge niiskus ja tolmu tase.
2. Arge laske seadmel kuumusele liiga palju alla: drge asetage
seda kitteseadmete lahedusse ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada kasutusjuhendis maaratud toiteallikaga.
4. Arge kasutage kunagi vedelikpuhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult
kuiva lapiga.
HOIATUS
Seadet on keelatud lahti votta. Seadme parandamine ei ole soovitatav ja
tlihistab garantii.

Selleks et teie seade saaks maksimaalse laadimisvéimsuse, kasutage kaableid,
mis toetavad ndutavat voolutugevust!

INSTRUCTIONS DE SECURITE :
Lisez attentivement toutes les instructions et suivez-les avant
d'utiliser ce produit.
1. Ne pas exposer l|'appareil a une humidité excessive, de
I'eau ou de la poussiere. Ne pas installer dans des piéces a
forte humidité ou avec une grande accumulation de poussiére.
2. Ne pas exposer l'appareil a des températures élevées : ne
pas le placer prés de sources de chaleur et ne pas I'exposer a la lumiere directe
du soleil.
3. Le produit doit étre connecté a la source d'alimentation spécifiée dans le
manuel de ['utilisateur.
4. Ne jamais utiliser de nettoyants liquides. Nettoyez I'appareil uniquement avec
un chiffon sec.

AVERTISSEMENT
Il est interdit de démonter I'appareil. Toute tentative de réparation annule la
garantie.

Pour garantir une puissance de charge maximale, utilisez des cables capables
de supporter le courant requis !

UPUTE ZA SIGURNOST:
Pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije nego $to koristite
ovaj proizvod.
1. Ne izlaZite uredaj prekomijernoj vlazi, vodi ili prasini. Nemojte
ga instalirati u prostorije s visokom vlagom ili visokim razinama
prasine.
2. Ne izlazite uredaj visokim temperaturama: nemojte ga stavljati u blizinu
grijacih uredaja i nemojte ga izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti.
3. Proizvod treba biti povezan s napajanje koje je navedeno u korisnickom
priruéniku.
4. Nikada nemojte koristiti tekuce sredstva za ciséenje. Ocistite uredaj samo
suhom krpom.

UPOZORENJE
Zabranjeno je rastavljanje uredaja. PokuSaj popravka nije preporucen i
ponistava jamstvo.

Kako bi uredaj primao maksimalnu snagu, koristite kabele koji mogu prenijeti
odgovarajucu struju!

BIZTONSAGI UTASITASOK:

Kérjuk, olvassa el figyelmesen az Osszes utasitast, és

kévesse Oket a termék hasznalata elétt.

1. Ne tegye ki a készliléket tulzott paratartalomnak, viznek

vagy pornak. Ne telepitse olyan helyiségbe, ahol magas a

paratartalom vagy a por koncentracioja.

2. Ne tegye ki a késziléket magas hémérsékletnek: ne
helyezze kozel a flitéberendezésekhez, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.
3. A terméket a felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott aramforrashoz kell
csatlakoztatni.

4. Soha ne haszndljon folyékony tisztitészereket. A késziiléket csak szaraz
ruhaval tisztitsa.

FIGYELMEZTETES
A késziilék szétszerelése tilos. A javitasi kisérlet nem ajanlott, és a jotallas
elvesztését eredményezi.

A maximalis toltési teljesitmény eléréséhez csak megfelelé aramerdsségi
kabeleket hasznaljon!
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A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et son cordon
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

FR

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

CEM & €g=11

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na

www.canyon.eu

ZOMANST

Zamanat middati mahsulun Canyon terefinden salahiyyatli SATISCIDAN
alindigi glindan baslayir. Alis tarixi, satis gebzinde ve ya yoldas sanadinda
gostarilon tarixdir. Zemanat muddsti arzinds temir, dayisdirma ve ya geri
6dema Canyon tarsfinden miisyyan edilir. Zemanst xidmati slde etmak liglin
mallar alindi§i yerde saticiya geri qaytariimali ve satinalma siibutu (qebz ve ya
yoldas senad) teqdim olunmalidir. istehlakg! terefinden satin alindigdan sonra
2 illik zamanat. Xidmat miiddati 2 ildir. Zemanat va istifade sartleri bareda slave
malumat canyon.eu/warranty-terms saytinda mévcuddur.

Istehsal tarixi: (paketde baxin). Cin istehsalidir.

istehsalglz ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipr, +48732080077, e-pogt: info@asbis.com, asbis.com

Yerli ganunvericiliys uygun olaraq, mahsulunuz ve ya onun batareyasi ev
tullantilarindan ayr olaraq atilmalidir. Bu mahsul xidmat miiddatinin sonuna
catdiqda, yerli hakimiyyat organlar tersfinden teyin olunmus tekrar emal
muassisasina aparin.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na va$em ragunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vracena Prodavcu na mjestu kupovine
zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije
od datuma kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i / ili njegova baterija moraju se
odlagati odvojeno od kué¢nog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni
vijek, odnesite ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

FAPAHLUA

[apaHUMOHHMSAT Neproz 3ano4Ba oT AeHs Ha MoKynKaTta Ha NpoayKTa oT ymbi-
HomolleH Tbprosel, Ha CANYON. [latata Ha nokynka e aartara, nocoyeHa Ha
BalLMs kacoB 6OH Mnu ToapuTenHuua. Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWUS Nepuoa
CANYON onpegenst peMoHT, NoaMsiHa Uni Bb3CTaHOBSIBaHE Ha Nokynkarta. 3a
[a nony4nTe rapaHuMoHHo obcnyxBaHe, cTokaTa TpsibBa Aa 6bae BbpHaTa
Ha npojaeava Ha MSCTOTO Ha MokynkaTa, 3aeHo C JoKa3aTerncTBO 3a Nokyn-
Ka (kacoBa Genexka U1 ToBapUTENHULA). 2 rOAVHU rapaHumus oT gaTarta Ha
nokynka ot notpebutens. CpokbT Ha ekcnnoatauus e 2 roguHu. JonbiHu-
TenHa nHgopmaums 3a ynotpebarta v rapaHUMsTa MOXeTe Ja HamepuTe Ha
canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BVKTE Ha onakoBkaTta). [pounsseneHo B Kutaii.

Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Numacon, Kunbp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

MpoaykTbT e B CbLOTBETCTBME C M3nUckaHusiTa Ha [upektusa 2015/863/
EC (or other) Bcwuku peknapaumm Moxe fa usternute ot ye6 caut
canyon.bg/sertifikati n/vunu canyon.eul/certificates, Tbpceiiku no mogena
Ha yCTPOWCTBOTO.

ZARUKA

Zaruéni doba zacind od data zakoupeni produktu od autorizovaného
prodejce Canyon. Datum nakupu je uvedeno na vasem uctenku nebo
prepravnim dokladu. Béhem zaru¢ni doby uréuje Canyon opravy, vymény
nebo vraceni nakupu. Pro ziskani zaruéniho servisu je nutné vratit zbozi
prodejci na misté nakupu spolu s dokladem o koupi (u¢tenka nebo prepravni
doklad). Zaruka je poskytovana na obdobi 2 let od data nakupu. Zivotnost
je 2 roky. DalSi informace o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese
czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Podle mistnich predpist by mél byt vas produkt a/nebo jeho baterie
zlikvidovany oddélené od domaciho odpadu. AZ tento produkt doséahne konce
své Zivotnosti, odneste jej na zafizeni pro recyklaci uréené mistnimi organy.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit
erfolgt die Reparatur, der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises
nach dem Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten,
muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an
den Verkaufer am Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie
ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
canyon.eu/warranty-terms

Produktionsdatum: (siehe Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +48732080077, E-Mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, bevor Sie Ihr Gerat zuriickgeben, senden Sie bitte
eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns auf der Website
de.canyon.eu/user-help-desk.

EFTYHZIH

H mepiodog eyylnong &ekivd atmé TV Nuépa ayopdg Tou TIPOoIOVTOG atré Tov
egouaiodotnuévo TwANTA TG Canyon. H nuepopnvia ayopdg eival auth TTou
avaypageTal oTnv atmédeign TwAnong ry oTo deAtio amooToARg. Kard mn didipkeia
NG TEPIGAOU £YYUNONG, N ETTICKEUN, N AVTIKATACTAON ) N ETTIOTPOPH XPNHATWY
yla TNV ayopd TrpaypaToTroleiTal katd v kpion TG Canyon. lNa va AdBete
uTTNPETia gyyunong, Ta ayadd TTPETTEN va ETTIOTPAPOUV GTOV TIWANTH GTOV TOTTO
ayopdg padi pe Tnv atrédeign ayopds (atmédeign ) deATio ammooToARG). 2 Xpdvia
eyylnon amd v nuepounvia ayopdg améd Tov katavaAwtr. H didpkeia {wng
gival 2 xpovia. ETITTAéov TTANPOQOPIEG OXETIKG PE TN XPAON Kal TNV gyyunon
eival SiaBéoipeg oT canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

ZUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG KavovIopoUg, To TTPoiév 0ag Kai/f n pTratapia Tou
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI SEXWPIOTE aTTd Ta OIKIOKG aTtroppippata. Otav autd
TO TIPOIdV PTACEI OTO TEAOG TNG {WNG TOU, TTAPAKAAOUHE VO TO HETAPEPETE OF
£VaV XWPO aVOKUKAWONG TTOU £XEI OPIOTEI ATTO TIG TOTTIKEG OPXEGS.

GARANTSIOON

Garantiilaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud
MUUUJALT. Ostukuupdev on miiligikviitungil v&i saatelehel margitud
kuupadev. Garantiiperioodi jooksul toimub ostu parandamine, asendamine
voi tagasimaksmine CANYONi &ranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks
tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung v&i veokir) tagastada Midjale
ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupédevast. Kasutusaeg on
2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéattesaadav aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Tootmise kuupaev: (vaata pakendilt). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kiipros, +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com

Vastavalt kohalikele maarustele tuleb teie toode ja/voi selle aku eraldi
majapidamisjaatmetest ara visata. Kui see toode on jdudnud oma elutstkli
16ppu, viige see kohalike ametivéimude maaratud ringlussevotupunkti.

GARANTIE

La période de garantie commence le jour de I'achat du produit auprés du
VENDEUR autoris¢ CANYON. La date d'achat est la date indiquée sur
votre ticket de caisse ou sur la lettre de transport. Pendant la période de
garantie, la réparation, le remplacement ou le remboursement de I'achat sera
effectué a la discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie,
les marchandises doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat,
accompagnées de la preuve d'achat (ticket de caisse ou lettre de voiture).
2 ans de garantie a partir de la date d'achat par le consommateur. La durée de
vie est de 2 ans. Des informations supplémentaires sur 'utilisation et la garantie
sont disponibles a I'adresse suivante : canyon.eu/warranty-terms

Date de fabrication : (voir sur I'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com

Conformément a la |égislation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent
étre jetés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint la
fin de son cycle de vie, apportez-le & un centre de recyclage désigné par les
autorités locales.

GARANCIJA

Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda od ovlastenog prodavaca
tvrtke Canyon. Datum kupnje je datum koji je naveden na vasem racunu ili
otpremnici. Tijekom jamstvenog razdoblja Canyon odreduje popravke, zamjenu
ili povrat kupnje. Za jamstveni servis proizvod mora biti vracen prodavacu na
mjestu kupnje zajedno s dokazom o kupnji (racun ili otpremnica). 2 godine
jamstva od dana kupnje. Jamstveni rok je 2 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i jamstvu dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i/ili njegova baterija trebaju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dosegne kraj svog Zivotnog
ciklusa, odnesite ga u reciklazno srediste koje su odredile lokalne vlasti.

GARANCIA

A garancidlis id6szak a termék vasarlasanak datumatsl kezddédik, amit
a Canyon hivatalos viszonteladoéjatdl vasaroltak. A vasarlas datuma a
blokkban vagy a szallitélevélen szereplé datum. A garanciaidé alatt a Canyon
hatérozza meg a javitast, cserét vagy visszatéritést. A garancidlis szolgaltatas
igénybevételéhez a terméket a vasarlas helyére kell visszajuttatni a vasarlas
igazolasaval (nyugta vagy szallitélevél). 2 év garancia a vasarlas datumatol. Az
élettartam 2 év. A hasznalatra és a garanciara vonatkozé tovabbi informaciok a
canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Késziilt Kinaban.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Ciprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

A helyi jogszabalyoknak megfelel6en a terméket és/vagy annak akkumulatorat
kiilon kell elhelyezni a haztartasi hulladéktol. Ha ez a termék elérte életciklusa
végeét, vigye el a helyi hatésagok altal meghatarozott tjrahasznosité kézpontba.
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Upwwnpnnp: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Uhwpnu, +48732080077, info@asbis.com, asbis.com
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KAZ

CbIMCbI3 KyaTTay cTaHuuscbkl OnCharge 405

TexHuKanbIK cunaTTamanap:

Kipic (USB (C)): 20V=3A (makc. 60 BT)

LLbIFbIC KyaTbl:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (makc. 30 BT)
« Cbimcbi3 3apagTay: 15 BT (makc.) (Qi2 — cmapTchoH)

« AirPods ywin: 5 BT (makc.)

« Apple Watch ywin: 3 Bt (makc.) (C962 mogyni)

XKannbl Makcumanabl WhIFbIC KyaTbl: 48 BT

Canmarbl: 414 1

©nwempaepi: 70 x 70 x 70,3 mm

Caiikec KypbInFbinap:

iPhone 16/15/14 /13 cepuanapsi (i0S 17.2+), iPhone 12 cepusicel (i0S 17.4+)
Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (Qi2 Hemece MagSafe-ke colikec kantamameH)
AirPods Pro (1 xaHe 2 BybIH), CbIMCbI3 3apsiATayFa apHanfaH kantamachl 6ap
AirPods

Apple Watch 1-10 cepusinapsl, SE, Ultra / Ultra 2 (xbingam 3apsiaTtayabl Korn-
nanabl)

Qi2 cTraHgapTbIH KonpanTbiH 6acka kypbinFbinap

LAV

Bezvadu uzlades stacija OnCharge 405

Tehniskie parametri:
* leeja (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
¢ lzejas jauda:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30 W)
* Bezvadu uzlade: 15 W (maks.) (Qi2 — viedtalrunis)
* 5 W (maks.) AirPods uzladei
« 3 W (maks.) Apple Watch uzladei (C962 modulis)
* Kopéja maksimala izejas jauda: 48 W
e Svars: 414 g
¢ lzméri: 70 x 70 x 70,3 mm

Saderigas ierices:

+ iPhone 16/ 15/ 14 / 13 sérijas (i0S 17.2+), iPhone 12 sérija (I0S 17.4+)
Galaxy S25 / S25+ / S25 Ultra (ar Qi2 vai MagSafe saderigu vacinu)
AirPods Pro (1. un 2. paaudze), AirPods ar bezvadu uzlades karbinu
Apple Watch sérijas 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (atbalsta atro uzladi)

Citi Qi2 saderigi produki

LIT

Belaidé jkrovimo stotelé OnCharge 405

Techninés specifikacijos:
« |éjimas (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
« I$éjimo galia:

« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30 W)

« Belaidis jkrovimas: 15 W (maks.) (Qi2 — iSmanusis telefonas)

« 5 W (maks.) AirPods ausinéms

* 3 W (maks.) Apple Watch laikrodZiui (C962 modulis)
* Maksimali bendra i$éjimo galia: 48 W
« Svoris: 414 g
* Matmenys: 70 x 70 x 70,3 mm
Suderinami jrenginiai:
+ iPhone 16/ 15/ 14 / 13 serijos (i0S 17.2+), iPhone 12 serija (I0S 17.4+)
+ Galaxy S25/ S25+ / S25 Ultra (su Qi2 arba MagSafe suderinamu déklu)
« AirPods Pro (1-os ir 2-os kartos), AirPods su belaidZio jkrovimo déklu
 Apple Watch 1-10 serijos, SE, Ultra / Ultra 2 (palaikomas greitas jkrovimas)
« Kiti jrenginiai, suderinami su Qi2 standartu

MKD

Be3xuyHa cTaHuua 3a nonHewe OnCharge 405

TexHUYKU cneumndukaumm:
* Bne3s (USB (C)): 20V=3A (makc. 60 W)
* W3ne3Ha MOKHOCT:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (makc. 30 W)
« BeaxunyHo nonHewe: 15 W (makce.) (Qi2 — cmapTdoH)
« 5 W (makc.) 3a AirPods
« 3 W (makc.) 3a Apple Watch (moayn C962)
* MakcumanHa KOMGUHMpaHa u3ne3Ha MOKHocT: 48 W
* Texuna: 414 g
¢ Oumensun: 70 x 70 x 70,3 mm

KomnaTtubunHu ypeau:

« iPhone cepun 16/ 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 cepuja (i0S 17.4+)

+ Galaxy S25/825+/ S25 Ultra (co kykuTe komnatuéunHo co Qi2 unm MagSafe)

+ AirPods Pro (1-Ba u 2-pa reHepauuja), AirPods co kykuwite 3a 6e3xm4HO no-
THeHe

+ Apple Watch cepun 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (nopapaHo 6p3o nomnHewe)

* [Opyrv ypeau komnatnbunHm co Qi2

NLD

Draadloos oplaadstation OnCharge 405

Technische specificaties:
« Ingang (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)
« Uitgangsvermogen:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Draadloos opladen: 15 W (max.) (Qi2 — smartphone)
* 5 W (max.) voor AirPods
* 3 W (max.) voor Apple Watch (C962-module)
* Maximaal gecombineerd uitgangsvermogen: 48 W
¢ Gewicht: 414 g
* Afmetingen: 70 x 70 x 70,3 mm

Compatibele apparaten:

+ iPhone serie 16 / 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 serie (i0S 17.4+)

+ Galaxy S25/ S25+ / S25 Ultra (met Qi2- of MagSafe-compatibele hoesje)
+ AirPods Pro (1e en 2e generatie), AirPods met draadloze oplaadcase

+ Apple Watch serie 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (snelladen wordt ondersteund)
* Andere Qi2-compatibele apparaten

POL

Bezprzewodowa stacja tadujgca OnCharge 405

Specyfikacja techniczna:
* Wejscie (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
* Moc wyjsciowa:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« tadowanie bezprzewodowe: 15 W (maks.) (Qi2 — smartfon)
* 5 W (maks.) dla AirPods
* 3 W (maks.) dla Apple Watch (modut C962)
* Maksymalna taczna moc wyjsciowa: 48 W
* Waga: 414 g
¢ Wymiary: 70 x 70 x 70,3 mm

Kompatybilne urzadzenia:

+ iPhone serii 16 / 15/ 14 / 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (iOS 17.4+)

+ Galaxy S25/ S25+ / S25 Ultra (z etui kompatybilnym z Qi2 lub MagSafe)

« AirPods Pro (1. i 2. generacji), AirPods z etui do tadowania bezprzewodowego
« Apple Watch serii 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (obstuguje szybkie tadowanie)

+ Inne urzadzenia kompatybilne z Qi2

RON

Statie de incarcare wireless OnCharge 405

Specificatii tehnice:

¢ Intrare (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)

* Putere de iesire:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Incércare wireless: 15 W (max.) (Qi2 — smartphone)
* 5 W (max.) pentru AirPods
« 3 W (max.) pentru Apple Watch (modul C962)

* Putere totala combinata: max. 48 W

* Greutate: 414 g

« Dimensiuni: 70 x 70 x 70,3 mm

Dispozitive compatibile:

+ SeriaiPhone 16/ 15/ 14/ 13 (i0OS 17.2+), seria iPhone 12 (i0S 17.4+)
+ Galaxy S25/ 825+ / $25 Ultra (cu husa compatibild Qi2 sau MagSafe)

« AirPods Pro (generatia 1 si 2), AirPods cu carcasa de incarcare wireless
« Apple Watch serii 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (incarcare rapida acceptata)
« Alte dispozitive compatibile cu standardul Qi2

RUS

BecnpoBoaHas 3apsaHas ctaHuus OnCharge 405

TexHUYecKue XapaKTepUCTUKK:
« Bxop (USB (C)): 20V=3A (makc. 60 BrT)
* BbixogHas MOWHOCTB:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (makc. 30 BT)
« BecnposopgHas 3apsaaka: 15 BT (makc.) (Qi2 — cmapTdoH)
« 5 BT (Makc.) ans AirPods
« 3 Bt (makc.) ansa Apple Watch (mogyne C962)
* Makc BbIXOAHAA MOLWHOCTL: 48 BT
* Bec:414r
* Paamepsbi: 70 x 70 x 70,3 mm
CoBMecTUMBIe yCTPOMCTBa:
+ iPhone cepuin 16 / 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (iOS 17.4+)
» Galaxy S25/S25+/ S25 Ultra (B uexne, coBmectumom ¢ Qi2 nnn MagSafe)
« AirPods Pro (1-ro un 2-ro nokonenus), AirPods ¢ 6ecnpoBogHbIM 3apsiaHbIM
YEXIIOM
+ Apple Watch cepuit 1-10, SE, Ultra/ Ultra 2 (nopaepxusaetcs 6bicTpas 3apsiaka)
+ [lpyrvie ycTpoiicTBa, COBMECTUMbIE CO CTaHaapTom Qi2

SLK

Bezdrétova nabijacia stanica OnCharge 405

Technické Specifikacie:

* Vstup (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)

« Vystupny vykon:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Bezdrotové nabijanie: 15 W (max.) (Qi2 — smartfon)
« 5 W (max.) pre AirPods
* 3 W (max.) pre Apple Watch (modul C962)

* Maximalny kombinovany vystupny vykon: 48 W

* Hmotnost 414 g

¢ Rozmery: 70 x 70 x 70,3 mm

Kompatibilné zariadenia:

+ iPhone série 16/ 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 séria (i0S 17.4+)

+ Galaxy S25/ 825+ / S25 Ultra (s puzdrom kompatibilnym s Qi2 alebo MagSafe)
+ AirPods Pro (1. a 2. generéacia), AirPods s puzdrom na bezdrétové nabijanie

+ Apple Watch série 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podporuije rychle nabijanie)

+ Dalsie zariadenia kompatibilné so $tandardom Qi2

SLV

Brezzi¢na polnilna postaja OnCharge 405
Tehnicne specifikacije:
* Vhod (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
* Izhodna moc:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« Brezzi¢no polnjenje: 15 W (maks.) (Qi2 — pametni telefon)
* 5 W (maks.) za AirPods
* 3 W (maks.) za Apple Watch (modul C962)
« Skupna najvecja izhodna mo¢: 48 W
* Teza: 414 g
* Dimenzije: 70 x 70 x 70,3 mm
Zdruzljive naprave:
+ iPhone serije 16/15/14 /13 (i0S 17.2+), iPhone 12 serija (i0S 17.4+)
+ Galaxy S25/S25+ / S25 Ultra (s torbico, zdruzljivo s Qi2 ali MagSafe)
+ AirPods Pro (1. in 2. generacija), AirPods z ohisjem za brezzi¢no polnjenje
+ Apple Watch serije 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podpira hitro polnjenje)
+ Druge naprave, zdruZljive s standardom Qi2

SPA

Estacion de carga inalambrica OnCharge 405

Especificaciones técnicas:
« Entrada (USB (C)): 20V=3A (max. 60 W)
* Potencia de salida:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A (max. 30 W)
« Carga inaldmbrica: 15 W (max.) (Qi2 — smartphone)
* 5 W (max.) para AirPods
« 3 W (max.) para Apple Watch (médulo C962)
« Potencia de salida combinada maxima: 48 W
* Peso:414g
* Dimensiones: 70 x 70 x 70,3 mm

Dispositivos compatibles:

+ Series iPhone 16 /15/14 /13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (i0S 17.4+)

+ Galaxy S25/S25+/ S25 Ultra (con funda compatible con Qi2 o MagSafe)

« AirPods Pro (1.2 y 2.2 generacion), AirPods con estuche de carga inalambrica
* Apple Watch series 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (compatible con carga rapida)

« Otros dispositivos compatibles con el estandar Qi2

SRP

Bezi¢na stanica za punjenje OnCharge 405

Tehnicke specifikacije:
 Ulaz (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
 lzlazna snaga:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« Bezi¢no punjenje: 15 W (maks.) (Qi2 — pametni telefon)
« 5 W (maks.) za AirPods
* 3 W (maks.) za Apple Watch (modul C962)
« Maksimalna kombinovana izlazna snaga: 48 W
* Tezina: 414 g
* Dimenzije: 70 x 70 x 70,3 mm
Kompatibilni uredaji:
« iPhone serije 16 / 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (i0OS 17.4+)
+ Galaxy S25/ 825+ / 825 Ultra (sa Qi2 ili MagSafe kompatibilnom maskom)
+ AirPods Pro (1. 2. generacija), AirPods sa bezi¢nim punjacem (kutijicom)
» Apple Watch serije 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (podrzano brzo punjenje)
+ Drugi uredaji kompatibilni sa Qi2 standardom

SQl

Stacion karikimi pa tela OnCharge 405

Specifikimet teknike:
* Hyrje (USB (C)): 20V=3A (maks. 60 W)
* Fugia e daljes:
« USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (maks. 30 W)
« Karikim pa tela: 15 W (maks.) (Qi2 — telefon inteligjent)
* 5 W (maks.) pér AirPods
* 3 W (maks.) pér Apple Watch (moduli C962)
* Fugia maksimale e kombinuar e daljes: 48 W
* Pesha: 414
¢ Pérmasat: 70 x 70 x 70.3 mm
Pajisje té pérputhshme:
+ iPhone serité 16 / 15/ 14 / 13 (i0S 17.2+), iPhone 12 (i0S 17.4+)
» Galaxy S25/ 825+ / S25 Ultra (me mbéshtjellés té pérputhshém me Qi2 ose
MagSafe)
+ AirPods Pro (gjenerata e 1-ré dhe 2-t€), AirPods me kuti karikimi pa tela
+ Apple Watch serité 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (mbéshtet karikimin e shpejté)
+ Pajisje té tjera té pérputhshme me standardin Qi2

UKR

Be3ppoToBa 3apsgHa ctaHuis OnCharge 405

TexHi4YHi XxapaKTepUCTUKN:
« Bxig (USB (C)): 20V=3A (makc. 60 BT)
* BuxigHa noTyxHicTb:
+ USB (C) PD3.0: 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A (makc. 30 BT)
« besnpoTosa 3apsiaka: 15 BT (makc.) (Qi2 — cmapTdoH)
« 5 Bt (makc.) ansa AirPods
« 3 BT (makc.) anst Apple Watch (mopynb C962)
* MakcumanbHa cymapHa NoTyXHicTb: 48 BT
e Bara:414r
¢ Po3amipu: 70 x 70 x 70,3 mm
CymicHi npucTtpoi:
iPhone cepiit 16 / 15/ 14/ 13 (i0S 17.2+) i iPhone 12 (i0S 17.4+)
Galaxy S25 / S25+ / $25 Ultra (3 4oxnom, cymicHum i3 Qi2 abo MagSafe)
AirPods Pro (1-ro Ta 2-ro nokoninHsi), AirPods i3 Yoxnom ans 6esgpotosoi
3apsaku
Apple Watch cepinn 1-10, SE, Ultra / Ultra 2 (nigTpumye LuBuake 3apsmpKkaHHs)
IHWi npucTpoi, cymicHi 3i cTaHaapTom Qi2

Kantamapa 6ap KonpaHy Hyckaynbifbl

KypbinfbiHbl Koca GepinreH agantep
(CNS-WCS405B/W) apkbinbl KyaT kesiHe
KOCbIHbI3.

CNS-WCS405Ww/a xxeHe CNS-WCS405Bw/a
ynrinepi ywin 65 BT-ka aevinri kyat agantepiH
KonpaHy ycblHbinagpl.

CbIMcbI3 KyaTTay
CTaHUsAChI

PD65W kyat apantepi

USB (C) - USB (C)

CMapTdOHbIHbI3ALI MarHUTTI HemMece cTaHaapT-
kabeni (60 BT, 1 m) pred P

Tbl 3apsiATay animarbiHa OpHanacTbIpbiHbI3. bip

MaiiaanaHywe! Hycka- yakbITTa eki cMapToHabl 3apsiaTayra Gonaabl.
yrbiFbl Kynakkan kantamacbiH xaHe Apple Watch cara-
ThIH TUICTi 3apsifTay OpblHAAPbIHA KOMbIHBI3 XKaHE

[ypbIC OpHanackaHblH TEKCEPIHi3.

AKAYNAPObI LWELWY

Macene LWewim
KyaT aganTtepiHiH AypbIC KOCbINFaHbIH TEKCEPIH3.
Kbl KypbinfFbiHbl 3apsiaTay aiMarbiHa Aypbic
. OpHanacTbIpbiHbI3.
3apsigTanmangpst

KypbinFbl Qi cTaHAapThiH KonaanTbiHbIHA Ke3
KETKI3iHI3.

CMapTdOH CbIMCbI3

sapATTANMAH Kan neH 6aprblk kepek-kapakTapabl anblHbi3.

Kynakkan cbiMCbI3
3apsiaTanmManbl

KopfaHbic kanTamachl MeH 6acka Kepek-
XapakTapdbl anbin TacTaHbl3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! CNS-WCS405Ww/a xxeHe CNS-WCS405Bw/a ynrine-
pimMeH KyaT apanTtepi Gipre kenvengi. Aqantepain WbiFbiC NnapameTprepi KemiH-
Ae 60 BT Gonysl Tuic (5.0-20.0 V / 3.25 A peiiin DC (PD)).

lepakojuma saturs LietoSanas instrukcija

Pievienojiet uzlades staciju stravas avotam,
izmantojot komplekta ieklauto adapteri
(CNS-WCS405B/W).

Modeliem CNS-WCS405Ww/a un
CNS-WCS405Bw/a ieteicams izmantot lidz 65 W
jaudas adapteri.

Bezvadu uzlades stacija

PD65W stravas
adapteris

Novietojiet viedtalruni uz magnétiskas vai
standarta uzlades zonas. Vienlaicigi var uzladét
divus talrunus.

USB (C) uz USB (C)
kabelis (60 W, 1 m)
Lietosanas pamaciba Novietojiet austinu karbinu un Apple Watch uz
atbilstoSajam uzlades vietam, parliecinoties par
pareizu novietojumu.

UZMANIBU! Modeliem CNS-WCS405Ww/a un CNS-WCS405Bw/a stravas
adapteris NAV ieklauts komplekta. Adapterim janodroSina vismaz 60 W (5.0—
20.0 V/1Iidz 3.25 ADC (PD)).

Pakuotés turinys Naudojimo instrukcijos

Prijunkite jkrovimo stotele prie maitinimo $altinio
naudodami komplekte esantj adapterj
(CNS-WCS405B/W).

Modeliams CNS-WCS405Ww/a ir
CNS-WCS405Bw/a rekomenduojama naudoti iki
65 W galios adapterj.

Padékite iSmanujj telefong ant magnetinio arba
standartinio jkrovimo pavirSiaus. Galima krauti du
telefonus vienu metu.

Belaidé jkrovimo stotelé

PD65W maitinimo
adapteris

USB (C)-USB (C)
laidas (60 W, 1 m)
Vartotojo vadovas Padékite ausiniy déklg ir Apple Watch j
atitinkamas jkrovimo vietas, jsitikinkite, kad jos
tinkamai iSdéstytos.

DEMESIO! Modeliai CNS-WCS405Ww/a ir CNS-WCS405Bw/a parduodami be
maitinimo adapterio. Rekomenduojami adapterio parametrai: ne maziau kaip
60 W (5.0-20.0 V / iki 3.25 ADC (PD)).

CoppxuHa Ha

YnatcTBO 3a KOpUcTeHe
nakyBaH-eTo

MospaeTe ja cTaHMUaTa 3a NOfHEHE CO M3BOP Ha
CTpyja KOpUCTEjku ro BKIy4YeHMoT aganTtep
(CNS-WCS405B/W).

PD65W apantep 3a | 3a mogenute CNS-WCS405Ww/a n CNS-WCS405Bw/a

BeaxunyHa CTaHuua
3a nonHewe

Hanojyeate ce npenopayyBa aganTtep co MoKHocT Ao 65 W.

USB (C) Bo MocTaseTe ro BaLLMOT NameTeH TenedoH Ha MarHeT-
USB (C) kaben HaTa Unu cTaHgapaHata 3oHa 3a nonHetse. Moxe aa
(60 W, 1 m) ce nonHat Aga TenegoHa MCTOBPEMEHO.

CrageTe ja kyTujaTa 3a cnywanku n Apple Watch Ha
COO/BETHUTE MO3NLIMM 3a MOMHeHe, OCUTYpYBajiu ce
[eKa ce NpaBUIHO MOCTaBEHM.

YnatcTBo 3a
KopUCTEH:E

BHUMAHUE! ApantepoT 3a HanojyBate He € BKIlyYeH CO MoaenuTe
CNS-WCS405Ww/a n CNS-WCS405Bw/a. M3ne3HnTe napameTpu Ha ajante-
pot Tpeba Aa 6uaat Hajmanky 60 W (5.0-20.0 V / go 3.25 ADC (PD)).

Inhoud van de

verpakking Gebruiksaanwijzing

Sluit het oplaadstation aan op een stroombron
met behulp van de meegeleverde adapter
(CNS-WCS405B/W).

Voor de modellen CNS-WCS405Ww/a en
CNS-WCS405Bw/a wordt een adapter tot 65 W
aanbevolen.

Draadloos oplaadstation

PD65W
voedingsadapter

Plaats uw smartphone op het magnetische of
standaard oplaadgebied. U kunt twee telefoons
tegelijk opladen.

USB (C) naar USB (C)-
kabel (60 W, 1 m)
Gebruikershandleiding Plaats de oplaadcase van uw oordopjes en uw
Apple Watch op de daarvoor bestemde plekken.
Zorg dat ze goed zijn gepositioneerd.

LET OP! De voedingsadapter is niet inbegrepen bij de modellen
CNS-WCS405Ww/a en CNS-WCS405Bw/a. De uitgangswaarden van de
adapter moeten minimaal 60 W zijn (5.0-20.0 V / tot 3.25 ADC (PD)).

Zawartos¢ R .
N Instrukcja uzytkowania
opakowania
Podtacz stacje tadujgca do zrddta zasilania za
pomocg dotgczonego adaptera
Bezprzewodowa (CNS-WCS405B/W).

stacja tadujaca Dla modeli CNS-WCS405Wwi/a oraz

CNS-WCS405Bw/a zaleca sig stosowanie zasilacza
o mocy do 65 W.
Umies¢ smartfon w strefie tadowania

magnetycznego lub standardowego. Mozliwe jest
tadowanie dwdch telefonéw jednoczesnie.

Zasilacz PD65W

Kabel USB (C) do
USB (C)
(60 W, 1 m)

Umie$¢ etui z stuchawkami oraz zegarek Apple
Watch w wyznaczonych miejscach do tadowania,
upewniajgc sie, ze sg prawidtowo utozone.

Instrukcja obstugi

UWAGA! Modele CNS-WCS405Ww/a oraz CNS-WCS405Bw/a nie zawierajg
zasilacza. Zalecane parametry wyjsciowe adaptera to minimum 60 W (5.0—
20.0 V/do 3.25 ADC (PD)).

Continutul

pachetului Instructiuni de utilizare

Conectati statia de incércare la o sursa de alimentare
utilizand adaptorul inclus (CNS-WCS405B/W).

Pentru modelele CNS-WCS405Ww/a si
CNS-WCS405Bw/a, se recomanda utilizarea unui
adaptor de pana la 65 W.

Statie de incarcare
wireless

Adaptor de
alimentare PD65W
Plasati smartphone-ul in zona de incarcare
magnetica sau standard. Este posibila incarcarea
simultana a doua telefoane.

Cablu USB (C) la
USB (C)

(60 W, 1 m) . il o
Asezati carcasa castilor si ceasul Apple Watch in

zonele dedicate de incarcare, asigurandu-va ca
sunt corect pozitionate.

Manual de utilizare

ATENTIE! Adaptorul de alimentare nu este inclus pentru modelele
CNS-WCS405Ww/a si CNS-WCS405Bw/a. Parametrii de iesire recomandati ai
adaptorului: minim 60 W (5.0-20.0 V / pana la 3.25 ADC (PD)).

Komnnekrauumsa WUHCTpYKUMA NO NpUMEHEHUI0
I'Io;:LKmoque 3apsAAHY CTaHUMIO K UCTOYHUKY
BecnposoaHas NUTaHUs, UCMONb3ys BXOASLLMIA B KOMMNMEKT agantep

3apsafgHas ctaHuma | (CNS-WCS405B/W).

AganTep nuTaHus Ansa mopenein CNS-WCS405Ww/a n CNS-WCS405Bw/a

PD65W peKkoMeHOyeTCA ncnonb3oBaTtb agantep MOWHOCTbIO
[0 65 BT.

KaGerb USB (C) — | Momectute cmapTdhon B MarHuTHYto Ui cranaapTHyo

USB (C) 30HY 3apsifkv. Bo3moxHa ogHOBpeMeHHast 3apsiika

(60 Br, 1 m) [1BYX YCTPOVICTB.

PykoBoacTeo PasmecTuTe Kelc oT HaywHukos 1 Apple Watch Ha

nonb3oBarens COOTBETCTBYIOLLUMX 30HAX 3apsiaki, y6eauBLIMCE B

npaBuibHOM PacnonoXeHnN.

BHUMAHUE! Apantep nuTaHus He BXOAUT B  KOMMIEKT mogenen
CNS-WCS405Ww/a n CNS-WCS405Bw/a. PekomeHayeMble napameTpbl agan-
Tepa: He meHee 60 BT (5.0-20.0 B/ no 3.25 A DC (PD)).

Obsah balenia Navod na pouzitie

Bezdrotova - - . ) A
nabijacia Pripojte nabijaciu stanicu k zdroju napajania pomocou
stanica prilozeného adaptéra (CNS-WCS405B/W).

L Pre modely CNS-WCS405Ww/a a CNS-WCS405Bw/a sa
Napajaci odporuca adaptér s vykonom do 65 W.

daptér PD65W
adapter PolozZte svoj smartféon na magneticku alebo Standardnu

Kabel USB (C) | nabijaciu plochu. Je mozné nabijat dve zariadenia

na USB (C) sucasne.
(60 W, 1 m) Umiestnite puzdro so sltichadlami a hodinky Apple Watch
Na na prisluSné nabijacie miesta a uistite sa, Ze su spravne
avgd. na zarovnané.
pouzitie
UPOZORNENIE! Modely CNS-WCS405Ww/a a CNS-WCS405Bw/a

neobsahuju napajaci adaptér. Odporucané vystupné parametre adaptéra:
minimalne 60 W (5.0-20.0 V / do 3.25 ADC (PD)).

Erep jxofapblga KepceTinreH opekeTTep MacerfieHi Liellyre kemekrecnece,
CANYON konpay kblameTiMeH GaiinaHbiCbiHpi3: canyon.eu/user-help-desk.

Erep KypbinfbiHbl AyKeHre kaiTapmac OypblH cypakTapbiHblid Gonca, 6Gisre
support@canyon.eu 3MeKTPOHAbIK MOLITACkIHA Xa3blHbI3 HemMece Be6-caiiTTa
6i3beH ceiinecivia: canyon.eu/user-help-desk.

PROBLEMU NOVERSANA
Probléma

Risinajums

Parliecinieties, ka komplekta ieklautais adapteris ir
pareizi pievienots.

lerice neuzladéjas L I =
) Novietojiet ierici uz atbilstosas uzlades zonas.

Parliecinieties, ka ierice ir saderiga ar Qi standartu.

Viedtalrunis
neuzladéjas bezvadu
rezZima

Nonemiet vacinu un citus piederumus.

Austinas neuzladéjas

S Nonemiet aizsargvacinu un papildu piederumus.
bezvadu rezima ) gvacin papildu p

Ja iepriek§ minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, l0dzu, sazinieties ar
CANYON atbalsta komandu: canyon.eu/user-help-desk.

Ja jums ir kadi jautdjumi pirms ierices atgrieSanas veikala, l0dzu, nosatiet
mums e-pastu uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums vietné
canyon.eu/user-help-desk.

TRIKCIY SALINIMAS
Problema

Sprendimas

Isitikinkite, kad adapteris tinkamai prijungtas.
Jrenginys nesikrauna Padékite jrenginj j tinkama jkrovimo vietg.
Patikrinkite, ar jrenginys suderinamas su Qi
standartu.

ISmanusis telefonas
nesikrauna belaidziu
badu

Nuimkite déklg ir kitus priedus.

Ausinés nesikrauna

belaidiu badu Nuimkite apsauginj déklg ir kitus priedus.

Jei auksciau iSvardytos priemonés nepadeda i$spresti problemos, susisiekite su
CANYON palaikymo komanda: canyon.eu/user-help-desk.

Jei turite kokiy nors klausimy prie§ grgzindami savo jrenginj | parduotuve,
prasome atsiysti mums el. laiskg adresu support@canyon.eu arba galite
pasikalbéti su mumis svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

OTCTPAHYBAHE HA NMPOBJIEMU
Mpo6nem

PeweHne
MpoBepeTe Aanu aganTepoT e NpaBUITHO MOBP3aH.

Ypep,OT He ce nosnHun CraBeTe ro YpeaoT BO TOYHATa 30Ha 3a NOSTHEHE.

MpoBsepeTe fanu ypenot noaapxysa Qi ctaHaapa.

Be3n4HOTO nonHewe
Ha cMapTdOHOT He
pabotu

OTCTpaHeTe 1o KYKULITETO W CUTE [OAATOLM.

Be3xunyHoTO nonHere
Ha crylwankute He
paboTu

OTcTpaHeTe ja 3awWwTuTHaTa KyTuja u cute A0AATOLM.

AKO aKTUBHOCTUTE 04 ropeHasedeHata nNuUCTa He MNOMOrHaTt BO pellaBane-
TO Ha npobnemoT, Be MonuMe KoHTakTupajte co nopgplkara Ha CANYON:
canyon.eu/user-help-desk.

Axo nmaTe kaksu GuNo npaluarksa npes Ja ro BpaTuTe BalUMOT ypes BO Mpo-
[JaBHULaTa, Be MOMMME ucCrpaTeTe HU e-Maun Ha support@canyon.eu
UM MoXeTe [Ja Ce jaBuTe BO HalaTta uvaT-noggplika Ha Beb-cajtor
canyon.eu/user-help-desk.

PROBLEEMOPLOSSING
Probleem

Oplossing

Controleer of de meegeleverde adapter correct is
. aangesloten.
Apparaat laadt niet op Plaats het apparaat op het juiste oplaadgebied.

Controleer of het apparaat Qi-compatibel is.

Smartphone laadt niet
draadloos op
Oordopjes laden niet
draadloos op

Verwijder het hoesje en eventuele accessoires.

Verwijder het beschermhoesje en andere
accessoires.

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of
chat met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de
winkel brengt.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwiazanie
Upewnij sig, ze dotaczony adapter jest prawidiowo
Urzadzenie sig nie podigczony.
: Umie$¢ urzadzenie w odpowiedniej strefie
faduje :
fadowania.
Sprawdz, czy urzadzenie obstuguje standard Qi.
Bezprzewodowe
tadowanie telefonu nie | Usun etui i inne akcesoria.
dziata
Bezprzewodowe
tadowanie stuchawek | Zdejmij ochronne etui i akcesoria.
nie dziata

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigzg problemu, skontaktuj sie z dziatem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na
stronie canyon.eu/user-help-desk.

DEPANARE

Problema Solutie

Verificati daca adaptorul este corect conectat.

Dispozitivul nu se
incarca

Asezati dispozitivul in zona corespunzatoare de
ncarcare.

Verificati compatibilitatea cu standardul Qi.

incércarea wireless
a telefonului nu
functioneaza
incércarea wireless
a castilor nu
functioneaza

Scoateti husa si accesoriile suplimentare.

Iindepartati carcasa de protectie si accesoriile.

in cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, va rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

Dacéa aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail nainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

YCTPAHEHUWE HEUCTPABHOCTEN

Mpo6nema

PeweHne

Y6eauTecs, 4To agantep nNpaBuibHO NOAKMOYEH.

YCTpONCTBO He
3apshkaeTcs

YCTaHOBUTE YCTPOWNCTBO B MOAXOASLLYIO 30HY
3apsaKu.

MpoBepkTe, NoaAepXMBaeT Nk yCTPORCTBO cTaHaapT Qi.

He pabotaet
6ecnpoBogHas 3apsigka | CHUMWTE YeXOn U JOMOSTHUTENbHbIE aKceccyaphbl.
cmapTdgoHa

He pa6otaet
6ecnpoBogHas 3apsigka | CHUMWTE 3aLLUTHBIN Keic 1 Apyrie akceccyapsbl.
HayLLIHUKOB

Ecrnv pencTBust 3 NpUBEOEHHOTO BbILLE CMUCKA HE CMOCOGCTBYIOT peLleHuto
npobnembl, obpatuteck B cnyxOy noaaepxku no agpecy caiita CANYON
canyon.eu/user-help-desk.

B crnyyae BO3HUKHOBEHUS Kakux-nMbo BONPOCOB, Npex/ie YeM OTHECTU YCTPOii-
CTBO B MarasuH, HanuLwm1Te Ham Ha ANeKTPOHHbIN agpec support@canyon.eu
Unu B Yat Ha BeG-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

RIESENIE PROBLEMOV
Problém

Riesenie

Skontrolujte, ¢i je adaptér spravne pripojeny.
Zariadenie sa . . . . PR - .
o Umiestnite zariadenie do spravnej nabijacej oblasti.
nenabija

Overte si, ¢i zariadenie podporuje Standard Qi.

Bezdrétové nabijanie

. X Odstrarite ochranné puzdro a vSetky prislusenstva.
smartfénu nefunguje

Bezdrétové nabijanie

slichadiel nefunguje QOdstrarite ochranné puzdro a prisluSenstva.

Ak akcie uvedené vysSie neprispievaju k vyrieSeniu problému, kontaktujte
prosim podporny tim CANYON na canyon.eu/user-help-desk.

Ak mate akékolvek otazky pred vratenim zariadenia do obchodu, poslite nam
e-mail na support@canyon.eu alebo sa s nami mozete porozpravat na stranke
canyon.sk/user-help-desk.

polnilna postaja | Povezite polnilno postajo z virom napajanja s priloZzenim
L adapterjem (CNS-WCS405B/W).

Napajalni ) )

adapter PD65W Za modele CNS-WCS405Ww/a in CNS-WCS405Bw/a je

priporogena uporaba napajalnika z mocjo do 65 W.

Kabel USB (C) | pametni telefon postavite na magnetno ali standardno

?f?OL\J/sB1(C)) obmocje za polnjenje. Hkrati lahko polnite dve napravi.
,1m

Ohi$je za slusalke in uro Apple Watch namestite na
Uporabnigki ustrezna polnilna mesta in preverite pravilno poravnavo.
priro¢nik

POZOR! Napajalni adapter ni priloZzen modelom CNS-WCS405Ww/a in
CNS-WCS405Bw/a. Priporoceni parametri adapterja: najmanj 60 W (5.0-20.0 V/
do 3.25 ADC (PD)).

Contenido del

paquete Instrucciones de uso

Vsebina ODPRAVLJANJE TEZAV
paketa Navodila za uporabo Tezava Resitev
Brezzi¢na

Preverite, ali je adapter pravilno prikljucen.
Naprava se ne polni Napravo postavite v pravilno obmocje za polnjenje.

Preverite, ali je naprava zdruzljiva s standardom Qi.

Brezzi¢no polnjenje

. Odstranite ovitek in dodatke.
telefona ne deluje

Brezzi¢no polnjenje

. d Odstranite zascitno ohisje in dodatke.
slusalk ne deluje

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k reSevanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ce imate kakrsna koli vpradanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte
z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Problema

Solucién

Conecta la base de carga a una fuente de alimentacion
utilizando el adaptador incluido (CNS-WCS405B/W).

Para los modelos CNS-WCS405Ww/a y
CNS-WCS405Bw/a se recomienda un adaptador de
hasta 65 W.

Coloca tu smartphone en la zona magnética o en

Base de carga
inalambrica

Adaptador de
corriente PD65W

Cable USB (C) a

USB (C) la zona de carga estandar. Se pueden cargar dos

(60 W, 1 m) teléfonos al mismo tiempo.

M L Coloca el estuche de los auriculares y el Apple Watch
u;r;”ri e en sus respectivas areas de carga, asegurandote de

que estén bien posicionados.

{ATENCION! El adaptador de corriente no esta incluido con los modelos
CNS-WCS405Ww/a y CNS-WCS405Bw/a. Los parametros de salida
recomendados para el adaptador son: minimo 60 W (5.0-20.0 V / hasta 3.25 A
en corriente continua (PD)).

Sadrzaj

pakovanja Uputstvo za upotrebu

Asegurate de que el adaptador incluido esté bien
conectado.

Coloca el dispositivo en la zona de carga
correspondiente.

Verifica que el dispositivo sea compatible con Qi.

El dispositivo no se
carga

El smartphone no
se carga de forma
inaldmbrica

Los auriculares no
se cargan de forma
inaldmbrica

Retira la funda y los accesorios adicionales.

Retira la carcasa protectora y cualquier accesorio.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, por
favor contacte al equipo de soporte de CANYON: es.canyon.eu/user-help-desk.

Si tiene alguna pregunta antes de devolver su dispositivo a la tienda, por favor
envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o puede chatear con
nosotros en el sitio web es.canyon.eu/user-help-desk.

RESAVANJE PROBLEMA
Problem

Resenje

BezZicna stanica
za punjenje

Povezite stanicu za punjenje na izvor napajanja pomocu
priloZzenog adaptera (CNS-WCS405B/W).
Za modele CNS-WCS405Ww/a i CNS-WCS405Bw/a

PD65W adapter e DOt
preporucuje se kori§é¢enje adaptera snage do 65 W.

za napajanje
Postavite svoj pametni telefon u magnetsku ili

USB (C) na standardnu zonu za punjenje. Moguée je punjenje dva
USB (C) kabl telefona istovremeno.
(60 W, 1m)

Postavite kutiju sa sluSalicama i Apple Watch na
predvidena mesta za punjenje i uverite se da su
pravilno postavljeni.

Uputstvo za
upotrebu

PAZNJA! Adapter za napajanje nije ukljuéen u pakovanje modela
CNS-WCS405Ww/a i CNS-WCS405Bw/a. Preporuceni izlazni parametri
adaptera: minimum 60 W (5.0-20.0 V / do 3.25 ADC (PD)).

Pérmbajtja e

paketés Udhézime pér pérdorim

Proverite da li je adapter pravilno povezan.
Uredaj se ne puni Postavite uredaj u odgovarajuc¢u zonu za punjenje.

Proverite da li uredaj podrzava Qi standard.

Bezi¢no punjenje

h Uklonite masku i dodatnu opremu.
telefona ne radi

Bezi¢no punjenje

ot . Skinite zastitnu kutiju i ostale dodatke.
slualica ne radi

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose reSavanju problema, kontaktirajte tim za
podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja, po$aljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Zgjidhja

Lidheni stacionin e karikimit me njé burim energjie duke
pérdorur adapterin e pérfshiré (CNS-WCS405B/W).

Pér modelet CNS-WCS405Ww/a dhe
. CNS-WCS405Bw/a rekomandohet pérdorimi i njé
Karikues PD65W | adapteri deri né 65 W.

Kabllo USB (C) Vendosni telefonin tuaj né zonén magnetike ose zonén
né USB (C) standarde té karikimit. Dy telefona mund té karikohen
(60 W, 1 m) njékohésisht.

Stacion karikimi
pa tela

Vendosni kutiné e kufjieve dhe Apple Watch né vendet
pérkatése té karikimit, duke u siguruar gé jané vendosur
sakté.

Manual pérdorimi

KUJDES! Adapteri i energjisé nuk pérfshihet me modelet CNS-WCS405Ww/a
dhe CNS-WCS405Bw/a. Parametrat e rekomanduar té daljes pér adapterin:
minimumi 60 W (5.0-20.0 V / deri né 3.25 ADC (PD)).

Komnnekrauis IHCTPYKLUisA 3 BUKOPUCTaHHA

MigkniodiTe 3apsagHy CTaHLilo A0 [Kepena XUBIEeHHs 3a
[I0MOMOTOI0 KOMMIEKTHOro agantepa
(CNS-WCS405B/W).

[nsa mopenei CNS-WCS405Ww/a i CNS-WCS405Bw/a

Beagpotoea 3a-
psiiHa cTaHuia

Bnok xuBnexHs

PD65W PEKOMEH/YETLCA BUKOPUCTOBYBATI afianTep NOTYXXHICTIO
no 65 BT.
Ka6enb USB (C) — o - . .
USB (C) Po3MmicTiTb cMapTdoH y MarHiTHin abo cTaHaapTHii 30Hi
(60 BT, 1 m) 3apsaku. MoxHa 3apsiaxaTi Aa TenedoHu ogHoYacHo.
. PosTaluyiite 3apsiaHWiA Yoxon AN HaByLIHWMKIB | Apple
IHCTpyKUis N .
Watch Ha BiANOBIAHMX 30HaxX 3apsiAk1, NepPeKoHaBLLMCh
KOpUCTyBaya

Yy npaBuribHOMy MOSIOXKEHHI.

YBara! Mogeni CNS-WCS405Ww/a Ta CNS-WCS405Bw/a He KOMNNEeKTYTbCS
B6nokom xwuBneHHs. BukopucToByiTe agantep 3 BUXIQHOK NOTYXHICTIO HE MEH-
we 60 BT (5.0-20.0 V/ go 3.25 ADC (PD)).

Sigurohuni qé adapteri i pérfshiré éshté lidhur sakté.
Pajisja nuk karikohet Vendosni pajisjen né zonén e duhur té karikimit.
Verifikoni gé pajisja éshté e pérputhshme me
standardin Qi

Karikimi pa tela
pér telefonin nuk
funksionon

Higni mbéshtjellésin dhe ¢do aksesor shtesé.

Karikimi pa tela pér

kufjet nuk funksionon Higni kutiné mbrojtése dhe pajisjet shtesé.

Nése veprimet nga lista e pérmendur mé sipér nuk ndihmojné, ju
lutemi kontaktoni shérbimin e mbéshteties né web-sajtin  CANYON:
canyon.eu/user-help-desk.

Nése keni ndonjé pyetje pérpara se ta ktheni pajisjen tuaj né dygan, ju lutemi
na shkruani me email né support@canyon.eu ose mund té bisedoni me ne né
fagen e internetit canyon.eu/user-help-desk.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTe

MpoGnema PiweHHs

MepesipTe NpaBUbHICTb NiAKMIOYEHHA aganTepa
MpucTpin He MepekoHaiiTech, WO NPUCTPIll PO3TaLLOBAHO B 30Hi
3apsAmKaETbCA 3apsaaku

MepeBipTe, Y1 NiATPUMYE NPUCTPI cTaHaapT Qi
He npautoe
6esnporoBe - .

3HiMiTb Yoxon abo akcecyapu, siki MOXyYTb 3aBaxkaTu
3apsmKaHHs
cmapTgoHa
He sapspxatotbest - o -

3HiMiTb 3axMCHUI YoXon Ta iHLWI akcecyapu
HaBYLUHUKM

Akwo Al 3 HaBedEHOro BHULLE CMUCKY He CMpUsioTb BUPILLEHHIO npobnemu,
3BEPHITLCA A0 CNyX6M NiATPUMKK Ha caiTi canyon.ualtech-support-ua.

Y pasi BUHUKHEHHS ByAb-sikuX NUTaHb, NepLU HiX BiAHECTU NPUCTPIi A0 Marasu-
Hy, HaNWLWiTb Ham Ha eneKkTPOHHY aapecy support@canyon.eu a6o B yaTi Ha
BeG-cTopiHui canyon.ua/user-help-desk.

KAYINCI3AIK TYPASbI H¥CKAYIAP:
Byn eHimai naitnanaHap anablHaa 6apnbik HyckaynbiKTapab!
MYKWSIT OKbIM, OpbIHAAHbI3.
1. KypbinfblHbl apTblK binFangaH, cydaH Hemece LuaHHaH
KopFaHbl3. OHbl KOFapbl binFanabInbiFbl MEH LWaHbl 6ap Gen-
Menepze opHaTnaHbI3.
2. KypbinfblHbl  Kbl3yFa  YLIbIPATN@HBI3:  OHbI  KbIMbITY
KyPbINFblNapbiHa XakblH KOMMaHbI3 XKoHEe OHbl Tikenemn KyH cayneciHe yllbipa-
TNaHbI3.
3. BHIM TeK XyMbIC HycKaynbIfblHAA KOPCETINreH KyaT Ke3iHiH TypiHe Kocbinybl
Twic.
4. CyiblK TasanafbiluTapabl elkallaH Wwallbipatnaxbi3. KypbinfbiHbl Tazanay
YLWiH TeK Kyprak MaTaHbl nanaanaHbiHbI3.

ECKEPTY
KypbinfbiHbl Gentekteyre 6onmaiiapl. ©3 GeTiHLwe xeHaeyre ThipbliCy — Kenin-
AIKTEH ablpbinyFa akeneai.

Makcumangbl KyaTTbl any YLiH KaxeTTi TOKTbl e©Tki3e anaTbiH cananbl Ka-
Genbaepai nanganarbiHbI3!

DROSIBAS INSTRUKCIJAS:
Pirms $1 produkta lietoSanas riipigi izlasiet un ievérojiet visas
instrukcijas.
1. Neizliedziet ierici parmérigai mitrumam, ddenim vai
putekliem. Neinstalgjiet to telpas ar augstu mitruma un
puteklu lTmeni.
2. Neizliedziet ierici karstumam: nelieciet to tuvu apkures
iericém un neizliedziet to tieSiem saules stariem.
3. Produkts japiepievieno tikai pie baroSanas avota, kas noradits darbibas
rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tiriSanai
izmantojiet tikai sausu audumu.

BRIDINAJUMS
lerices izjauk$ana ir aizliegta. M&ginajums remontét ierici var anulét garantiju.

Lai nodroSinatu maksimalu uzlades jaudu, izmantojiet kabelus, kas spgj
nodros$inat nepiecieSamo stravas stiprumu!

SAUGOS INSTRUKCIJOS:
Atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy prie$
naudodami §j produkta.
1. Nereikia iSleisti prietaiso | pernelyg didelj drégmés,
vandens ar dulkiy poveikj. Nenaudokite kambariuose su
aukstu drégmes ir dulkiy lygiu.
2. Nereikia iSleisti prietaiso Silumai: neleiskite jo $alia Sildymo
prietaisy ir neeksponuokite tiesiogiai saulés spinduliams.
3. Produktas turi bati prijungtas prie maitinimo $altinio, nurodyto veikimo
vadove.
4. Nenaudokite skysty plovikliy. Naudokite tik sausg audinj prietaisui valyti.

|SPEJIMAS
Draudziama ardyti jrenginj. Bandymas jj taisyti gali panaikinti garantijg.

Kad uztikrintuméte maksimaly jkrovimo nasuma, naudokite laidus, kurie palaiko
reikiama srovés stipruma!

WHCTPYKLIUM 3A BE3BEIHOCT:
BHuUMmatenHo npouuTajTe u cnegerte rm cute UHCTPYKLMKU npeq,
[ia ro KOpUCTUTE OBOj NPOU3BOA,.
1. He n3noxyBajte ro ypeaoT Ha nNpekyMepHa BMnaxHOCT, BoAa
Wnu npawmvHa. He ro nHctanvpajte BO NpocTopuMM CO BUCOKA
BNaXXHOCT N HMBO Ha npalunHa.
2. He u3noxyBajTe ro ypeaoT Ha TOMMUHA: He ro nocTaBysajTe Gnucky o
rpeerse ypeau u He ro U3noxysajTe Ha ANPEKTHU COHYEBM 3paLu.
3. MpownasopoT Tpeba Aa Guae NnoBp3aH camo Co U3BOP Ha HarojyBake Ha TUMOT
KOj € HaBe/leH BO yNaTcTBOTO 3a paboTa.
4. Hukorall He npckajTe TedHu aeTepreHTn. Kopuctete camo CyBW Kpnu 3a Yu-
CTewe Ha ypesaor.

NPEAYNPEAYBAHKE
3abpaHeTo e packnonyeare Ha ypeaoT. O6uz 3a nonpaeka He ce npenopayysa
1 Boaw Ao ryGetbe Ha rapaHumjata.

3a fa gobvete makcumanHa MOKHOCT Npuy NonHeHe, kopucTete kabnu kou no-
OApKyBaaT cooapeTHa cTpyjal

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit
product gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de
buurt van verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het
type dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met
een doek.

WAARSCHUWING
Het is verboden het apparaat te demonteren. Probeer het niet zelf te repareren,
dit vervalt de garantie.

Gebruik kabels die geschikt zijn om de vereiste stroomsterkte te leveren om
maximale oplaadprestaties te garanderen!

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:

Przed uzyciem tego produktu doktadnie przeczytaj i postepuj
zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

1. Nie narazaj urzadzenia na nadmierng wilgo¢, wode
ani kurz. Nie instaluj go w pomieszczeniach o wysokiej
wilgotnos$ci i poziomie kurzu.

2. Nie narazaj urzadzenia na wysokie temperatury: nie
stawiaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj go na bezposrednie
promienie stoneczne.

3. Produkt nalezy podtgczy¢ tylko do zrédta zasilania wskazanego w instrukcji
obstugi.

4. Nigdy nie rozpylaj detergentéw w ptynie. Do czyszczenia urzgdzenia uzywaj
tylko suchej szmatki.

OSTRZEZENIE
Demontaz urzadzenia jest zabroniony. Préba samodzielnej naprawy moze
uniewazni¢ gwarancje.

Aby uzyska¢ maksymalng moc tadowania, uzywaj kabli zdolnych do przesytu
odpowiedniego natezenia pradu!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
Cititi cu atentie si urmati toate instructiunile nainte de a utiliza
acest produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau
praf. Nu instalati dispozitivul in camere cu umiditate si nivel
de praf ridicate.
2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu-l plasati langa aparate
de incélzit si nu-l expuneti la razele directe ale soarelui.
3. Produsul trebuie conectat doar la sursa de alimentare de tipul indicat in
manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati detergenti lichizi. Folositi doar carpe uscate pentru curatarea
dispozitivului.

AVERTISMENT

Este interzisd demontarea dispozitivului. Tncercérile de reparatie anuleaza
garantia.

Pentru a obtine performante maxime la incércare, folositi cabluri care suporta
curentul specificat!

WHCTPYKLMU NO BE3OMACHOCTU:
MpoyunTaiite BHMMATENbHO W CrieAyiTe BCEM WHCTPYKLMAM
nepea UCMonb30BaHNEM JaHHOTO NPoAyKTa.
1. He nopggepraiitTe yCTPOMUCTBO BO3AEMCTBUIO M3OLITO4HOMN
Bnaru, BoAbl UNn nbinu. He yctaHaenuBaiite ero B nomelle-
HUSIX C BbICOKOW BMaXXHOCTbIO WU MOBbILLEHHBIM YPOBHEM
3anbINEHHOCTU.
2. He nogsepraiiTe yCTPOMNCTBO BO3[EVCTBIIO BLICOKMX TEMMEPATYp: He CTaBbTe
ero psiaoM ¢ oborpeBaTensmMu U He NnoaBepraiTe NPSMOMY COMHEYHOMY CBETY.
3. MpoaykT AomkeH GbiTb NOAKMIOYEH K UCTOYHWKY NUTaHWS, YKasaHHOMY B py-
KOBOZCTBE Mosib30oBaTens.
4. Hukorga He ucnonb3yinTte Xuakue Ynctsawme cpeacrea. Ouuwiante ycTpon-
CTBO TOMbKO CyXOI TKaHbI0.

MpepynpexaeHus
3anpelyaeTca pasbuparb yCTPOUCTBO. [MorbiTka CaMOCTOSITENBHOMO PEMOHTa
NpUBEAET K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTuu.

ﬂﬂﬂ nonyvyeHunsa MakcumansHom MOLLHOCTM 3apsAaaku VICI'IOJ'Ib3yI7ITe kabenu,
paccynTaHHble Ha COOTBETCTBYHLLYKO CUny ToKa!

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE:
Pred pouzitim tohto vyrobku si dokladne precitajte a riadte sa
vSetkymi pokynmi.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo
prachu. Nainstalujte ho v miestnostiach s nizkou vihkostou a
nizkou drovriou prachu.
2. Nevystavujte zariadenie teplu: neumiestriujte ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a nevystavujte ho priamym sine¢nym la¢om.
3. Vyrobok musi byt pripojeny iba k zdroju napajania typu uvedenému v navode
na obsluhu.
4. Nikdy nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia
pouzivajte len suché tkaniny.

VAROVANIE
Zariadenie sa nesmie rozoberat. Pokus o opravu nie je odporucany a vedie k
strate zaruky.

Na dosiahnutie maximalneho nabijacieho vykonu pouzivajte kable, ktoré
dokazu preniest pozadovany prad!

VARNOSTNA NAVODILA:
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upostevajte
vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names$¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vrocini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim sonénim
Zarkom.
3. Izdelek mora biti priklju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekocih Cistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

OPOZORILO
Naprave ne razstavljajte. Poskusi popravila niso priporo¢eni in iznicijo garancijo.
Za doseganje najvecje ucinkovitosti polnjenja uporabljajte kable, ki podpirajo
zahtevani tok!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
Lea cuidadosamente y siga todas las instrucciones antes de
usar este producto.
1. No exponga el dispositivo a humedad excesiva, agua o
polvo. No lo instale en habitaciones con alta humedad o
niveles elevados de polvo.
2. No exponga el dispositivo a calor: no lo coloque cerca de
aparatos de calefaccion y no lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto debe conectarse solo a la fuente de alimentacion del tipo
indicado en el manual de operaciones.
4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice solo ropa seca para limpiar el
dispositivo.

ADVERTENCIA
No desarmes el dispositivo. Intentar repararlo puede anular la garantia.

Para obtener la maxima potencia de carga, utiliza cables que soporten la
corriente especificada.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST:
Pazljivo procitajte i pratite sve upute pre nego $to koristite
ovaj proizvod.
1. Ne izlazite uredaj prekomernim vlagama, vodi ili prasini.
Nemojte ga instalirati u prostorijama sa visokim nivoom vliage
i prasine.
2. Ne izlazite uredaj toploti: nemojte ga postavljati blizu grejnih
uredaja i ne izlazite ga direktnim sun¢evim zracima.
3. Proizvod treba biti povezan samo sa izvorom napajanja tipa navedenog u
uputstvu za upotrebu.
4. Nikada ne prskajte te¢ne deterdzente. Koristite samo suve krpe za ¢is¢enje
uredaja.

UPOZORENJE
Zabranjeno je rasklapanje uredaja. Pokusaj popravke se ne preporucuje i dovodi
do gubitka garancije.

Za postizanje maksimalne snage punjenja koristite kablove koji podrzavaju
trazenu struju!

INSTRUKSIONET E SIGURISE:

Lexoni me kujdes dhe ndigni té gjitha udhézimet para se té
pérdorni kété produkt.

1. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj lagéshtisé sé tepért, ujit apo
pluhurit. Mos instaloni né dhoma me lagéshti té larté dhe nivel
pluhuri.

2. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj nxehtésisé: mos e vendosni
prané pajisjeve ngrohése dhe mos e ekspozoni até ndaj rrezeve té diellit direkte.
3. Produkti duhet té lidhet me burimin e furnizimit me energji elektrike té llojit té&
treguar vetém né manualin e operacionit.

4. Kurré mos spérkatni detergjentét e pastrimit t& Iéngjeve. Pastroni pajisjen
vetém me njé lecké.

PARALAJMERIM
Ndalohen ¢montimi dhe riparimi i pajisjes. Cdo pérpjekje pér ta riparuar mund
té anulojé garanciné.

Pér t& marré fuginé maksimale té karikimit, pérdorni kabllo gé& mbéshtesin
rrymén e kérkuar!

IHCTPYKUIi BE3MEKMU:
[aviTe yBary Ta yBaxHO AOTPMMYMTECH YCiX IHCTPYKLi nepea
BUKOPUCTaHHSM LIbOrO NpoAyKTY.
1. He nigpaBaiite npucTpiii HaaMipHin BonorocTi, Bodi abo
nuny. He BCTaHOBMIoOTE OrO B NPUMILLEHHSAX 3 BUCOKOIO BO-
noricTio Ta piBHeM nuny.
2. He nippaBaiite NpucTpin Tenny: He cTasTe oro nopyy 3 obi-
rpiBa4yamu Ta He nigAaBaiiTe NPSMOMY BMIIMBY COHSIMHUX MPOMEHIB.
3. MpoaykT mae GyTv NiOKMIOYEHU TiNbKK A0 AXKepena XUBMEeHHS Toro Tumy,
SKWIA BKa3aHO B IHCTPYKLi.
4. Hikonu He poanunioiiTe piaki Mutodi 3acobu. BukopucTtoByiTe Tinbku cyxi Tka-
HUHW NS YULLEEHHS NPUCTPOIO.
NOMEPEMXEHHA

BabopoHeHo po3bupatu nNpucTpiii. He pekoMeHayeTbCA CaMOCTiiHE PEMOHTY-
BaHHs1 — Lie aHyIoE rapaHTito.

LL|o6 oTpumMaTi MakcumarnbHy NOTYXHICTb 3apsiaku, BUKOPUCTOBYITE Kabeni, siki
NigTPMMYIOTE HEOBXigHWIA cTpyMm!

FTAPAHTUA

lapaHTus keseri eHiMai CANYON-HbIH yakineTti CATYLWbIChI apkbinsl ca-
TbiN anfaH KyHHeH Gactanagpl. Catbin any KyHi — 6yn cisaiH caTbin any ye-
riHi3ge Hemece XYKKyaTTa kepceTinreH kyH. FapaHTus mep3iMi iWiHae XeH-
ney, aybiCTblpy HeMece caTbin any comacklH kaiTtapy CANYON-HbIH Kanaysbl
BolbIHLLIA XYy3ere acbipbinabl. FapaHTUsSNbIK KbI3MeTTi any yLUiH eHiMA caTbin
anblHFaH Xepre caTbin any pacTaiTblH KyXaTneH (Yek Hemece XYKKyKaT) kaii-
TapybiHbI3 KaxeT. MNaiaananyLbiHbIK caTbin any KyHiHeH Gactan 2 xbinablk
keninaik. KeiameT kepceTy mepsimi 2 xbin. KonaaHy xeHe keningik Typansl
KOCbIMLLA aknapaTtTbl canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH Taba anacbi3.

OHpipinreH KyHi: (nakeTTe kapaHbI3). KbiTaiaa xxacanfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kunp, +48732080077, anekTpoHzpl nowTa: info@asbis.com, asbis.com

KeprinikTi peTTeynepre caiikec, Ci3aiH eHiMIHi3 xxeHe/Hemece oHbIH BaTapesicbl
TYPMbICTLIK KanaplkTapaaH 6enek kafere xapatbinybl Tvic. Byn eHim e3iHiH
KbI3MET eTy Mep3iMiH asiKTaraH Ke3fe OHbl XeprinikTi Gunik GenrinereH kanTta
eHzey OpHblHA anapblHbI3.

GARANTIJA

Garantijas termins sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirk§anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu
tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu,
prece kopa ar pirkumu apliecinoSu dokumentu (€eku vai preéu pavadzimi) ir
janodod atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad
patérétajs to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par
lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms.

Razos$anas datums: (skatiet iepakojuma). Izgatavots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jasu produkts un/vai ta akumulators
jaiznicina atseviSki no majsaimniecibas atkritumiem. Kad Sis produkts bis
sasniedzis savu kalpoSanas beigu terminu, nogadajiet to parstrades centra,
kuru noradijusas vietéjas varas iestades.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba
vaztarastyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas
uz pirkinj atliekamas CANYON nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima,
prekés turi bati gragZintos Pardavéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu
(kvitu arba vaZztara$¢iu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos.
Eksploatavimo trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojimg ir
garantijg galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (zitrékite pakuotéje). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipras, +48732080077, el. pastas: info@asbis.com, asbis.com

Pagal vietinius teisés aktus, jasy produktas ir/ar jo baterija turi bati pasalinti
atskirai nuo buitiniy atlieky. Kai §is produktas pasieks savo tarnavimo pabaiga,
pristatykite jj j perdirbimo jstaigg, nurodyta vietos valdzios institucijy.

FAPAHLUJA

lapaHUyujaTa 3ano4HyBa o/ 4EHOT Ha KyrnyBakbeTo Ha NPOU3BOAOT Of OBMacTeH
MPOOABAY Ha CANYON. [laTyMOT Ha KynyBatbe € A4aTyMOT LUTO € HaBefeH
Ha BalUMOT MPOAAKEH YeK UMK Ha ToBapHaTa ucrpaTHuua. 3a Bpeme Ha ra-
PaHLMCKMOT Nepuop, nonpaskarta, 3aMeHa Unv Bpakake Ha cpefcTBaTa ke ce
n3Bpluyea no auckpeumja Ha CANYON. 3a ga gobuete rapaHuucka ycnyra,
npounssoaoT Tpeba aa ce BpaTy kaj MpofaBajvoT Ha MeCToTo Ha KynyBarbe 3a-
e[1HO CO [10Ka3 3a KynyBakse (Yek Unu ToBapHa ucnpatHuua). 2 roAnHN rapaH-
Lyvja of AaTyMOT Ha KyryBake Of NMOTPOLLYBaYoT. YKXMBOTHWOT BEK € 2 roAuHU.
[lononHUTenHM MHGopPMaLMK 3a KOPUCTEHETO W rapaHLyjaTa ce AocTanHu Ha
canyon.eu/warranty-terms.

[laTym Ha npon3BoACTBO: (MorneaHeTe Ha nakyBaweTo). M3paboTeHo Bo KnHa.

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Kunap, +48732080077, e-maun: info@asbis.com, asbis.com

Cnope/:l NoKanHuTe nponucu, BalWOT MpPou3BOA n/vnu HerosaTa 6aTepMja
Mopa Aa ce OffioXaT OAAEernHoO oA AoMakuHckuTe oTnagouu. Kora oBoj npo-
n3Boa ke ro AOCTUrHe KpajOT Ha CBOjOT XMBOTEH BEK, OHeceTe ro BO peuunknn-
patbe 06jeKT Ha3Ha4eH of foKkanHuTe BnacTy.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld
staat op je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode
wordt reparatie, vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd
naar goeddunken van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de
goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop,
samen met het aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie
vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar.
Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door
de plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie
sprzedazy lub na licie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pieniedzy za zakupiony produkt bedg realizowane
wedtug uznania firmy CANYON. Aby uzyskaé serwis gwarancyjny, towary
muszg zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem
zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe
informacje na temat uzytkowania i gwarancji sg dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (zobacz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Zgodnie z przepisami lokalnymi, Twoj produkt i/lub jego bateria musza
by¢ usuwane oddzielnie od odpadéw domowych. Gdy produkt osiggnie
koniec swojego okresu eksploatacji, nalezy go odda¢ do punktu recyklingu
wskazanego przez lokalne wtadze.

GARANTIE

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la
VANZATORUL autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata
pe chitanta de vanzare sau pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de
garantie, repararea, inlocuirea sau rambursarea achizitiei se va efectua la
discretia CANYON. Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie
returnate vanzatoruluila locul de cumparare, impreuna cu dovada de cumparare
(chitanta sau conosamentul). garantie de 2 ani de la data achizitionrii de catre
consumator. Durata de viatd este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile la canyon.ro/garantie-produse.

Data fabricatiei: (vedeti pe pachet). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Conform reglementarilor locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria
acestuia trebuie sa fie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest
produs fsi atinge sfarsitul duratei de viata, il puteti duce la o unitate de reciclare
desemnata de autoritatile locale.

FAPAHTUIAHBIE OBA3ATENLCTBA

[apaHTUiiHBIA CPOK HAUYMHAETCA CO AHA MOKYMKM U3AEnns y aBTOpPM30BaHHOTO
NPOOABLIA CANYON. [lata nokynku - 370 AaTa, yKkasdaHHasi B TOBapHOM
Yeke UMK HaknagHoi. B TeyeHne rapaHTMIHOrO CpPOKa PEMOHT, 3aMeHa WUnu
BO3BpaT [AeHer 3a MOKYMKy OCYLIECTBMSIOTCS MO YCMOTPEHMIO KOMMaHWu
CANYON. [ns nonyyeHus rapaHTUMHOrO OGCMYXMBaHWS ToBap AOMKeH
6bITb BO3BpALLEH NpofasLly MO MeCTy MOKYMKW BMECTe C MoATBepXAeHneM
MOKYMKM (YeK Wnn HaknagHas). rapaHTus 2 roga C MOMEHTa MOKYMKu
notpe6utenem. Cpok cnyx0bl cocTaBnsieT 2 roaa. [oONONHUTENbHYO
MHpopmaumio 06 MCMonb3oBaHWM U rapaHTUM MOXHO HaWTu Ha cailTte
canyon.eu/warranty-terms

[ata npousBoacTea: (cM. Ha ynakoBke). M3rotoBneHo B Kutae.

Mpoussoautenn: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, llumaccon, Kunp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

CornacHo MeCTHbIM HOPMAaTUBHbLIM akTaM, Ball NPOAYKT u/unu ero Gatapes
[OMKHbI  YTUNKU3MPOBATLCS OTAENbHO OT 6GbiToBbIX OTX0AOB. Korga atoT
NPOAYKT AOCTUIHET KOHLa CBOEro >XM3HEeHHOro uukna, oTnpasBbTe ero Ha
nepepaboTky B creuuanbHO OTBEAEHHble AN 3TOro MecTa, onpeferieHHble
MECTHbIMW BNacTaMu.

ZARUKA

Zaruéna doba zacina plynat odo dna zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. PoCas zaru¢nej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefazi za nakup vykona podla uvazenia spoloc¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar vrateny predavajucemu v mieste
nakupu spolu s dokladom o kupe (U¢tenka alebo nakladny list). zaruka 2 roky
od datumu nakupu spotrebitelom. Zivotnost je 2 roky. Dalie informacie o
pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Podla miestnych predpisov, va$ produkt a/alebo jeho batéria musia byt
zlikvidované samostatne od domového odpadu. Ked tento produkt dosiahne
koniec svojej Zivotnosti, odneste ho do zariadenia na recyklaciu, ktoré urcili
miestne Urady.

GARANCIJA

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblas¢enem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali
na tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega
servisa je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom
o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani
potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji
so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loceno
od gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izteCe, ga
odnesite v obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia,
la reparacion, sustitucion o reembolso de la compra se realizara a discrecion
de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe
devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a
partir de la fecha de compra por parte del consumidor. La vida util es de
3 afos. Encontrara informacion adicional sobre el uso y la garantia en
es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacién: (ver en el paquete). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +48732080077, correo electronico: info@asbis.com, asbis.com

Segun las regulaciones locales, su producto y/o su bateria deben ser
eliminados por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto
haya llegado al final de su vida util, llévelo a una instalacién de reciclaje
designada por las autoridades locales.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da tec¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlaséenog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vaSem
rac¢unu ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena
ili povraéaj novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu
CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vracena Prodavcu
na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list).
2 godine garancije od datuma kupovine od strane potroSaca. Vek trajanja
je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod i/ili njegovu bateriju morate
odloziti odvojeno od kué¢nog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog
radnog veka, odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne vlasti.

GARANCIA

Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit nga Shitési i
autorizuar i CANYON. Data e blerjes éshté data e specifikuar né faturén tuaj
té shitjes ose né waybill. Gjaté periudhés sé garancisé, riparimi, z&vendésimi
ose rimbursimi i blerjes duhet té& kryhet né etikén e CANYON. Pér té
marré shérbimin e garancisé, mallrat duhet t'i kthehen Shitésit né vendin e
blerjes sé bashku me provén e blerjes (faturén ose faturén e lading). 2 vjet
garanci nga data e blerjes nga konsumatori. Jeta e shérbimit éshté 2 vjet.
Informacione shtesé rreth pérdorimit dhe garancisé jané né dispozicion né
canyon.eu/warranty-terms

Data e prodhimit: (shih né paketé). Prodhuar né Kiné.

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Qipro. Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Sipas rregulloreve lokale, produkti juaj dhe/ose bateria e tij duhet té€ hidhen
vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky produkt té arrijé fundin e jetés sé
tij té shérbimit, cojeni né njé gendér riciklimi té caktuar nga autoritetet lokale.

FAPAHTIA

TepMmiH rapaHTii MOYMHAETLCH 3 AHA MOKYMKU NPOAYKTY B aBTOPW30BaHOTO
npogasus CANYON. Jata nokynku — Lie AaTa, 3a3Ha4yeHa y BalloMy KacCoBOMY
Yeky abo Ha TOBapHO-TPAHCMOPTHIA HaknapHin. [1poTarom rapaHTiiHoro
TepMiHy PEMOHT, 3aMiHa abo NOBEPHEHHS 3a MOKYMKY 34INCHIOTLCS Ha PO3cyn
CANYON. [ins oTpuMaHHsi rapaHTiiHOro OGCryroByBaHHs TOBap MOBUHEH
6yT! MoBepHEHWn MpofaBLEBi B MICLi MOKyMKM pasoM 3 A0Ka3oM MOKYMKu
(4ek abo TOBapHO-TpaHCMOpTHa HaknapHa). lapaHTis die 2 poku 3 aatu
NokKynku cnoxusadem. TepmiH cnyx6bu — 2 poku. [logaTkosy iHopmauito npo
BUKOPUCTaHHS Ta rapaHTito MOXHa 3HaWTu Ha caiTi canyon.ua/warranty-terms.
[laTta BUroToBneHHs: (AuB. Ha ynakosLi). 3pobneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
Imnoptep B YkpaiHi: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn.
lasoBa, 6yauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

3rigHo 3 MicLieBMMM peryntoBaHHsSIMK, BaLl NpoAyKT Ta/abo oro Gatapest NoBUHHI
6yTn yTunisoBaHi okpemo BiA NobyToBux Biaxoais. Konu uei npoaykT JocsrHe
KiHLIA CBOTO TepMiHy cry6u, BiOHeCiTb oro Ao NyHKTy 360py Ans nepepobky,
NpU3Ha4eHoro MiCLIEBMMMN OpraHamu.



